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				Algunas reflexiones sobre el impacto de los atentados del 11 de setiembre de 2001 en Nueva York y Washington sobre Costa Rica y Centroamérica: ¿islamofobia o sentimientos antiárabes?1
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				Resumen: El siguiente artículo (inédito del Dr. Roberto Marín Guzmán) explora la manera en que los atentados ocurridos en el 2001 en Estados Unidos tuvieron sus repercusiones en Centroamérica en términos de la percepción creada en la región sobre el islam y su asociación al terrorismo. De igual manera, discute la forma en que la islamofobia se confunde en este caso con las posturas antiárabes que se han generado en los medios de 

				
					
						1	La persona revisora y la persona filóloga respetaron el contenido original de esta obra inédita del Dr. Roberto Marín Guzmán. La intervención al texto solo se hizo en el plano del formato solicitado por la RIEA. 
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				comunicación tomando como premisa que el islam y sus practicantes son una amenaza para las sociedades modernas.
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				Abstract: The following article (unpublished, by Dr. Roberto Marín Guzmán) explores how the attacks that took place in the United States in 2001 had repercussions in Central America in terms of the perception that emerged in the region regarding Islam and its association with terrorism. Similarly, it discusses how Islamophobia is conflated in this case with anti-Arab sentiments that have arose in the media, based on the premise that Islam and its practitioners pose a threat to modern societies.
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				Introducción

				A raíz de los atentados y trágicos acontecimientos del 11 de septiembre de 2001, del 11 de marzo de 2004 y del 7 de julio de 2005, que tuvieron lugar en Estados Unidos, España y Gran Bretaña, respectivamente, se desataron violentas reacciones y se publicaron numerosas opiniones negativas en la prensa internacional contra los musulmanes, los árabes, los fundamentalistas y todo lo relacionado con el islam. El mundo fue testigo, asimismo, de manifestaciones de violencia contra mezquitas, madrasas, negocios y propiedades de musulmanes y de árabes en esos países, y por extensión en muchas otras naciones.2 En algunas ocasiones, turbas enardecidas golpearon a árabes y a musulmanes residentes en países occidentales y gritaron consignas antiislámicas, pretendiendo responsabilizar a estas comunidades islámicas de los excesos y la violencia de los grupos extremistas musulmanes. También se dio la información errónea de que mataron a una familia egipcia en Nueva Jersey por motivos religiosos, es decir, por razones de fanatismo religioso.3 Sin embargo, luego se supo que el móvil había sido por robo. Se trató del asesinato de la familia Armanious, egipcios cristianos residentes en Nueva Jersey.

				A los acusados del asesinato de la familia Armanious, Edward McDonald de 25 años y Hamilton Sánchez de 30 años, se les detuvo con una fianza de 10 millones de dólares. Poco tiempo después también 

				
					
						2	The New York Times, 23 de enero de 2004. La Nación, 8 de enero de 2002, 28 de mayo de 2002, 13 de septiembre de 2002. También véanse los websites: mundoarabe.org, terra.com (13 de septiembre de 2001). Human Rights Watch (hrw.org), 14 de noviembre de 2002, 15 de agosto de 2002. También véanse: The Washington Post, Vol. XVIII, 2001. Mohammad Sammak, “The Arab Muslim World after September the 11th”, en Islamochristiana, (IC),Vol. XXVIII, 2002, 1 – 11. Para más información véase también: Roberto Marín-Guzmán, “The doctrines of al-‘Uzla al-Shu‘uriyya and al-Hijrah among Egyptian Muslim Fundamentalists: ideals and political praxis”, en Oriente Moderno, (OM) (Istituto Carlo Nallino, Roma), Vol. XIV (LXXXV), no. 1, 2005, 1 – 35. Roberto Marín-Guzmán, “Fanaticism: a major obstacle in the Muslim-Christian dialogue. The case of Twentieth Century Islamic fundamentalism”, Arab Studies Quarterly (Eastern Michigan University, United States), Vol. XXV, No. 3, 2003, 63–96.

					
					
						3	Véase: The New York Times, 23 de enero de 2004.
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				se descubrió que inclusive posterior a los asesinatos, se retiraron alrededor de $ 3.000 dólares de la cuenta bancaria de Hossam Armanious, para lo que utilizaron su tarjeta ATM. Los investigadores policiales pudieron obtener videos de vigilancia de las cámaras de las máquinas expendedoras en esos cajeros automáticos.

				El fiscal del condado de Hudson, Edward De Fazio, afirmó que lo que se cree es que el robo planificado se salió de control cuando la hija de la familia Armanious, de 8 años, reconoció a McDonald. McDonald fue acusado de matarla para evitar que lo identificaran, mientras que Sánchez fue acusado de haber matado a los otros tres miembros de la familia. Ambos sospechosos se encontraban, en el momento de esos asesinatos, en libertad condicional tras ser condenados por delitos relacionados con drogas. Cabe destacar que el caso había generado especulaciones sobre posibles implicaciones religiosas debido a las opiniones que Hossam Armanious había publicado en su chat, en internet, bajo el nombre de usuario “I Love Jesus”. Las detenciones fueron bien recibidas por grupos cristianos y musulmanes, quienes expresaron su preocupación por la tensión religiosa generada por el caso.4

				En Londres, apedrearon mezquitas, y en Madrid la gente indignada por los atentados terroristas lanzó insultos contra los musulmanes, injurias llenas de odio, racismo, xenofobia y generalizaciones peligrosas. A esos extremos se llegó como reacción a los atentados terroristas. Aquí lo peligroso es el ataque al islam, a los musulmanes y a los árabes como sentimientos de islamofobia y antiárabes, como queriendo culpar a la religión islámica, a los musulmanes y a los árabes, de los atentados de grupos o de individuos extremistas y terroristas. No se debe acusar a la religión, ni a los musulmanes, ni a los árabes por lo que hacen los terroristas en nombre de la religión.

				En España, entre ciertos sectores de la población, se experimenta una seria discriminación y rechazo a los marroquíes, proceso que ya cuenta con varias décadas de existencia. En Gran Bretaña, por ejemplo, se vivieron también manifestaciones de rechazo y odio hacia musulmanes 

				
					
						4	The Associated Press, “Two charged in killing of Egyptian family,” NBC News, 4 de Marzo de 2005, https://www.nbcnews.com/id/wbna7093391 
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				residentes en el país, como el caso de una turba de jóvenes de 16 a 18 años de edad que atacó a golpes en septiembre de 2004 a tres descendientes de inmigrantes musulmanes en Odham, ciudad ya famosa por sus disputas raciales del año 2001. Los tres descendientes de inmigrantes musulmanes eran Raza Ali de 11 años de edad, Aadil Nabil también de 11 años y Raza Shan5 de 14 años, los que recibieron golpes en la cara, en los ojos, en las piernas, en el pecho y en otras partes de sus cuerpos durante ese ataque.6

				Todo lo anterior nos hace pensar en la importancia de estudiar los procesos migratorios contemporáneos de poblaciones árabes y musulmanas hacia Europa, así como hacia otras latitudes de la tierra. Las comunidades musulmanas en Europa proceden de distintos países árabes, pero también de naciones no árabes como Turquía, India, Pakistán, Irán, Indonesia y de muchos países africanos como Nigeria, Senegal, Camerún, Sudán, entre otros, donde se practica asimismo el islam. Tanto los procesos de inmigración de árabes como de musulmanes en Europa deben estudiarse dentro de su contexto histórico. Esto es con el propósito de comprender más fácilmente las razones de la emigración de sus países de origen, así como las causas de la inmigración en los distintos países europeos de acogida.7

				El islam y su presencia en occidente: la novedad desde la longevidad

				La presencia del islam en Europa se remonta al siglo VIII, cuando en la expansión musulmana los ejércitos lograron conquistar la Península 

				
					
						5	Se conserva la ortografía de esos nombres, tal como se dieron a conocer. 

					
					
						6	Para mayores detalles véase la información contenida tras el juicio a los culpables de estos ataques en “Thugs locked up over mob attack on Asian pupils”, en Daily Mail, sábado 6 de agosto de 2005, 39. Véase también: Zidane Zéraoui y Roberto Marín Guzmán, Árabes y Musulmanes en Europa. Historia y Procesos Migratorios (San José: Editorial de la Universidad de Costa Rica, 2006).

					
					
						7	Para mayores detalles véase: Zéraoui y Marín Guzmán, Árabes y Musulmanes en Europa. Historia y Procesos Migratorios, xvii–xxiv.
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				Ibérica y derrotar al reino visigodo con capital en Toledo.8 El rey Rodrigo, el último rey visigodo, probablemente murió en el enfrentamiento. También los musulmanes conquistaron el sur de Italia y Sicilia, como indicamos en un capítulo precedente, y ahora insistimos en ello con el propósito de contextualizar. Los musulmanes dieron desde entonces un gran aporte en todos los campos científicos, técnicos y culturales que se desarrollaron en la Península Ibérica.9 También introdujeron muchos productos agrícolas10 procedentes de Asia — principalmente de China y de la India —, así como técnicas de irrigación, confección de manufacturas, industrias diversas, y adelantos científicos. De la Península Ibérica los progresos técnicos y científicos pasaron al resto de Europa y constituyeron verdaderas contribuciones al saber universal.11

				
					
						8	Sobre estos procesos históricos existe una extensa bibliografía, por ejemplo: Abu al-‘Abbas Ahmad b. Muhammad al-Maqqari, Kitab Nafh al-Tib, editado por Reinhart Dozy y Gustave Dugat, E.J. Brill, Leiden, 1855-1861 (reimpresión, Amsterdam, 1967), Vol. I, 164, y 166–167. Abu al-‘Abbas Ahmad Ibn Muhammad Ibn ‘Idhari, Al-Bayan al-Mughrib fi Akhbar al-Andalus wa al-Maghrib, editado por Reinhart Dozy, G.S. Colin y É. Lévi-Provençal, Beirut, s. f. e., Vol. II, 12 y 15. Akhbar Majmu‘a, editado y traducción al castellano por Emilio Lafuente y Alcántara, Imprenta de M. Rivadeneyra, Madrid, 1867, 23–27; Évariste Lévi-Provençal, Instituciones y Vida Social e Intelectual, en Ramón Menéndez Pidal, Historia de España, Espasa Calpe, S.A., Madrid, 1965, Vol. V, Jacinto Bosch Vilá, Sevilla Islámica, 712-1248, Universidad de Sevilla, Sevilla, 1988; Marín Guzmán, Sociedad, Política y Protesta Popular en la España Musulmana (San José: Editorial de la Universidad de Costa Rica, 2006), 116–117. 

					
					
						9	Thomas Glick, Islamic and Christian Spain in the early Middle Ages (Princeton: Princeton University Press 1979); Richard Bulliet, Conversion to Islam in the Medieval Period Cambridge: Harvard University Press, 1979). Véase también: Lévi-Provençal, Instituciones y Vida Social e Intelectual, 101 y 128 – 129. Rachel Arié, España Musulmana. (Siglos VIII-XV), en Manuel Tuñón de Lara Historia de España (Barcelona: Labor, S.A., 1987), en especial 169–335.

					
					
						10	Para mayores detalles al respecto véase: Manuel Enrique López Brenes, Flora Marín Guzmán y Marín Guzmán, La gastronomía islámica en las tierras árabes. Una interpretación histórico-social (Puntarenas: Editorial de la Sede del Pacífico de la Universidad de Costa Rica, 2021), en especial 159–270.

					
					
						11	Para mayores detalles al respecto, véase: Juan Vernet, Lo que Europa debe al Islam de España (Barcelona: El Acantilado, 1999).
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				En los siglos siguientes, los movimientos de poblaciones musulmanas fueron principalmente de comerciantes, peregrinos y viajeros. Hacia Europa se dirigieron, sobre todo, comerciantes, viajeros y también diplomáticos durante la Edad Media y la Edad Moderna. Más recientemente estos movimientos de población musulmana, así como de árabes hacia Europa, se han caracterizado por ser de individuos de bajos recursos y de escasos niveles educativos que arriban a este continente como mano de obra no calificada, no obstante, hay numerosas excepciones que puedan mencionarse al respecto. Deciden emigrar con el propósito de mejorar sus condiciones de vida en los países europeos, tener mayor seguridad social, laboral y económica, así como tranquilidad si se huye de represiones políticas, de persecuciones militares, o de guerras internas en sus países de procedencia. Muchos buscan en las naciones europeas lo que no tienen o no logran en sus propios lugares de origen.

				Todo lo anterior ha generado un gran debate en torno a si un musulmán puede vivir en una tierra no musulmana o si debe salir de esa región y dirigirse a un lugar donde impere el islam. ¿En qué condiciones puede permanecer y cuáles son sus deberes? Estas fueron las grandes interrogantes que se hicieron los juristas musulmanes sobre este asunto. La discusión no fue ni es fácil, y de acuerdo con cada una de las escuelas de la ley, la respuesta es diferente. Por ejemplo, existen los ‘ulama’, los juristas del islam que desarrollaron el concepto de darura; es decir, necesidad. Por necesidad un musulmán puede vivir en tierras no musulmanas, pues si regresara a su país, su vida podría correr peligro. Por darura, si una embarcación se está hundiendo, los musulmanes pueden tirar por la borda las mercancías que les han confiado, con el propósito de que el bote sea más liviano y no se vaya a pique. Por darura, si un musulmán se está muriendo de hambre y lo único que hay es carne de cerdo, puede consumirla por necesidad y así salvar su vida. Estos ejemplos muestran el valor y los alcances del concepto de darura entre los ‘ulama’.

				Por otro lado, debido a que algunos inmigrantes musulmanes en Europa se adhieren a las tradiciones islámicas, a los textos religiosos y a todas sus costumbres, la integración y asimilación a las sociedades de acogida no 

			

		

		
			[image: ]
		

		
			
				Revista Internacional de Estudios Asiáticos,

				Vol. 5(2): 1-76, Julio-Diciembre 2026

			

		

		
			
				7

			

		

	
		
			
				solo es difícil, sino que con frecuencia es nula.12 Al aferrarse al islam y a sus costumbres, se da entonces un aislamiento de la sociedad anfitriona y, en algunas ocasiones, un rechazo de esa sociedad. Es en este ambiente donde algunos de ellos pueden llegar a formar parte de los grupos extremistas, de radicales, que con el pretexto de defender el islam de cualquier ataque pueden inclusive apelar a métodos agresivos contra la sociedad receptora. Al respecto se puede mencionar el caso del extremista musulmán que asesinó al cineasta y escritor Theo Van Gogh en los Países Bajos, a raíz de los fuertes ataques, críticas y burlas que este ciudadano neerlandés hacía del islam en sus películas y en sus escritos.13 Algunos otros musulmanes extremistas y agresivos contra la sociedad anfitriona llegan al extremo de que aun cuando hayan nacido en Gran Bretaña, se hayan educado en este país, hayan disfrutado de todos los beneficios que les ofrece el gobierno y el sistema, rechazan esta sociedad. De igual forma prometen una lucha contra el gobierno británico y contra su gente, para lo cual acuden a la violencia y al terrorismo, como quedó evidenciado en los atentados del 7 de julio de 2005 en Londres. Aparentemente, los responsables de estos atentados fueron ciudadanos británicos musulmanes de origen pakistaní. El viernes 5 de agosto de 2005, el entonces primer ministro británico, Tony Blair, advirtió a los extremistas musulmanes en territorio británico que, si continuaban predicando el odio y la violencia, él se encargaría de expulsarlos del país.14 Durante su discurso el primer ministro señaló que:

				ellos no pueden venir aquí y empezar a incitar a nuestros jóvenes [de algunas comunidades] a llevar a cabo actos violentos contra los británicos [en nuestro territorio]. Si hacen eso, se les obligará a regresar a sus países.15

				
					
						12	Indudablemente este proceso es menos visible para el caso de Costa Rica.

					
					
						13	Para mayores detalles véase: Armando Torres Fauaz, “Una convivencia aparentemente imposible: el caso de la inmigración musulmana en Holanda”, en Zéraoui y Marín Guzmán, Árabes y Musulmanes en Europa. Historia y Procesos Migratorios, 197–221. Véase también: Hans Entzinger, “A future for the Dutch ‘Ethnic Minorities’ Model?, en Bernard Lewis y Dominique Schnapper, Muslims in Europe (Londres: Pinter Publishers, 1994), 19–38. Johannes J.G. Jansen, “Islam and Muslim Civil Rights in the Netherlands”, en Bernard Lewis y Dominique Schnapper, Muslims in Europe, 39–53.

					
					
						14	Daily Mail, sábado 6 de agosto de 2005, 6–7. 

					
					
						15	Daily Mail, sábado 6 de agosto de 2005, 6. 
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				Lo que proponía Tony Blair era tomar medidas firmes y en contra de la violencia y de los atentados terroristas, pero desde entonces se han discutido en los medios británicos dos asuntos: primero, si estas medidas no llegaban demasiado tarde, y segundo, si eran factibles.16 Por otro lado, los jueces británicos han opinado en contra de expulsar a aquellos que podrían ser víctimas de torturas al regresar a su país de origen. Los jueces han mencionado en especial los casos de Jordania, Líbano y Argelia. En toda esta discusión se ha enfatizado en el sonado caso de Rashid Ramda, un ciudadano argelino a quien se le ofreció asilo político en Gran Bretaña en 1992, pero que la policía francesa lo requirió como responsable de los atentados en París en 1995. Estos actos terroristas en París provocaron la muerte de diez personas. Ramda ha logrado evadir la extradición hacia Francia apelando a una serie de tecnicismos legales. La Corte Suprema de Justicia de Gran Bretaña se opuso a su extradición a Francia, argumentando que un hombre en París que proporcionaba evidencia contra Ramda, recibió “un mal tratamiento” de la policía francesa durante el interrogatorio.17

				Es oportuno indicar que la respuesta de los musulmanes a las advertencias del primer ministro Blair de Gran Bretaña fue instantánea. Rechazaron esas disposiciones y los trámites legales que todo ello involucraba. Así, el shaykh ‘Umar Bakri, de origen sirio y radicado en Gran Bretaña desde finales de la década de 1980, se opuso a todo esto y señaló que, aunque él no tenía ningún interés de vivir en el Reino Unido, si las autoridades lo deportaran, su familia sufriría, dado que tiene esposa, hijos, hijas, yernos y nueras. Como respuesta a todo el proceso, y para moderar la situación, Bakri afirmó que él más bien ha disuadido a muchos 

				
					
						16	David Davis, Home Secretary, afirmó sobre esto: “It is vital that the Home Secretary is able to use his powers to deport or exclude non-UK citizens who threaten our national security –we have been calling for him to use these for some time. There is no reason why they cannot be applied as soon as possible”, (es vital que el Secretario del Interior pueda usar sus poderes para deportar o excluir a ciudadanos no del Reino Unido, que amenazan nuestra seguridad nacional ‒ nosotros hemos estado insistiendo en que los use (esos poderes) desde hace algún tiempo. No hay razón por la cual no los pueda aplicar tan pronto como sea possible), citado por Daily Mail, sábado 6 de agosto de 2005, 6. 

					
					
						17	Daily Mail, sábado 6 de agosto de 2005, 6. 
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				jóvenes musulmanes de llevar a cabo actos violentos o de terrorismo en Gran Bretaña, argumentando que, de acuerdo con la ley musulmana, está mal dirigir ataques contra el país donde se radica. No obstante, la prensa británica ha reportado que Bakri alabó los actos terroristas del 11 de septiembre de 2001 y los calificó de “magníficos”.18 Los medios de comunicación británicos también han señalado que este líder musulmán declaró que Gran Bretaña ha llegado a ser Tierra de Guerra (Dar al-Harb) y asimismo llamó a los musulmanes a unirse a al-Qa‘ida. Según la prensa, Bakri también ha apoyado los actos terroristas suicidas.19 Para aclarar al público británico toda la situación, los periodistas han dado a conocer que Bakri ha vivido de los beneficios del gobierno casi desde su arribo al Reino Unido hace más de treinta años. Él y su familia han recibido ayuda del gobierno británico por grandes sumas de dinero.20 Asimismo este líder musulmán está registrado como discapacitado debido a una herida que sufrió en una pierna durante su niñez, por lo cual recibe una pensión complementaria. La prensa no duda en calificarlo de musulmán extremista- radical.21

				Debemos indicar que hay también otros informes y reportajes periodísticos más recientes en los que se asegura que en Europa residen algunos musulmanes partidarios de métodos violentos. En el Reino Unido, por ejemplo, algunos líderes musulmanes, ciudadanos británicos, sostienen que en el país abundan los jóvenes musulmanes dispuestos a llevar a cabo una “guerra santa” de terrorismo contra los británicos.22 También se ha comentado que algunos extremistas tienen un discurso muy violento y radical, por ejemplo, el caso de Abu Uzair, británico musulmán que inclusive rechazó públicamente la lealtad a la entonces 

				
					
						18	Daily Mail, sábado 6 de agosto de 2005, 6. 

					
					
						19	Daily Mail, sábado 6 de agosto de 2005, 6. 

					
					
						20	Para el año 2005 se reportó que había recibido £300.000 libras esterlinas. 

					
					
						21	Otro problema que se puede señalar en todo esto es la preocupación en la opinión pública británica de que existe una supuesta participación de ciudadanos británicos musulmanes, junto a al-Qa‘ida, en la lucha de resistencia en Afghanistán, contra las fuerzas británicas y de los Estados Unidos. Daily Mail, sábado 6 de agosto de 2005, 7. 

					
					
						22	Sue Reid, “The enemy within”, Daily Mail, sábado 6 de agosto de 2005, 18.
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				reina Isabel II, así como a la nación donde creció y se educó.23 Abu Uzair, asimismo, aseguró para la televisión británica que los musulmanes llegarán a tener en el país sus propias escuelas, sus propias carnicerías, cementerios, etc. y él, junto con otros extremistas, como Abu Hamza, han manifestado públicamente que desean que Gran Bretaña llegue a ser un Estado musulmán donde impere la ley islámica (Shari‘a). Para lograr estos fines proponen medios violentos y sus discursos con frecuencia incitan a actos agresivos y radicales.

				En el Reino Unido, según los últimos datos, hay 1.600.000 musulmanes. Algunos analistas calculan que para el año 2050 la mitad de la población de Gran Bretaña será musulmana, donde ya existen 1.600 mezquitas y 3.000 imames.24 Esto puede llegar a darse, pero no necesariamente para el año 2050, sino más adelante.

				Asimismo, la prensa británica ha reportado que algunas librerías musulmanas (cuyos nombres no se aportan), en Londres, venden libros y videos en los que se promueven actos violentos, ataques suicidas y glorifican los atentados terroristas. También se informa que con frecuencia algunos gimnasios (cuyos nombres no se aportan) sirven para que varios líderes radicales difundan sus ideas extremistas y puedan ganar adeptos a su causa entre los jóvenes que asisten a esos centros deportivos.25 Los discursos violentos y las distintas actuaciones de algunos musulmanes radicales en Gran Bretaña o en otros países europeos como España, los Países Bajos o Francia, antes que ayudar a los musulmanes, o buscar formas de integración y de asimilación; causan, por el contrario, un rechazo colectivo y perjudican a las distintas comunidades musulmanas radicadas en Europa. Por todo lo anterior es importante el estudio del diálogo interreligioso cristianismo-islam.

				En el Estado de Baviera, en Alemania, se dio un conocido incidente en el año 1995, que no requiere de mayores comentarios. Los musulmanes residentes en esa región afirmaron que para ellos y para sus hijos era ofensivo que en las aulas en las escuelas públicas hubiera un crucifijo. Por esta razón 

				
					
						23	Reid, “The enemy within”, 18. 

					
					
						24	Reid, “The enemy within”, 19. 

					
					
						25	Reid, “The enemy within”, 18.
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				demandaron remover esa imagen. La demanda siguió su trámite, pero finalmente el Estado de Baviera, a pesar de las opiniones Federales, se opuso a suprimir los crucifijos de las escuelas públicas. Este incidente revela, entre muchas otras cosas, las dificultades que experimentan los musulmanes para integrarse a las sociedades de recepción. De igual forma, se puede mencionar el conocido asunto referente al uso del chador entre las niñas musulmanas en las escuelas públicas en Francia. En este país finalmente se prohibió en las escuelas públicas el uso del hijab, o de cualquier otro signo externo que representara a alguna religión, fuera una cruz o una estrella de David, o cualquier otro emblema religioso.

				Un asunto que es importante señalar es que la reacción contra el islam en Europa se debe al temor que siente este continente que parece que está destinado a cambiar, posiblemente, de forma radical, en especial debido a un asunto demográfico. De igual forma, se espera que haya grandes cambios culturales y étnicos. Algunos analistas creen que si continúan las condiciones como están, es probable que en los próximos 100 o 150 años Europa sea mayoritariamente musulmana y, desde el punto de vista étnico, posiblemente, será negra, árabe, turca y otras muchas mezclas. Sin embargo, debemos señalar que estos analistas pueden estar equivocados al afirmar que este cambio radical tendrá lugar en los próximos 100 o 150 años. Esto puede ocurrir, pero se espera que tome más años, como explicaremos más adelante. Creemos que esos analistas pueden tener una mala intención y exageran la prontitud, la inmediatez de los plazos, con el propósito de buscar la confrontación y de esta manera poner fin a las inmigraciones que son, desde los puntos de vista étnico, religioso y cultural, distintas de los europeos. Los temores de Europa hacia los musulmanes se centran en los siguientes tres puntos:

				Político a raíz del enfrentamiento histórico y la expansión del islam sobre Europa. Muchos autores occidentales insisten en la importancia histórica de la batalla de Poitiers, en el 732, cuando Carlos Martell derrotó a los musulmanes y los obligó a replegarse hacia la Península Ibérica. Posteriormente, se desarrollaron las cruzadas como una forma de detener y derrotar a los musulmanes y de rescatar para la cristiandad los lugares santos de Palestina, 
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				en especial la ciudad de Jerusalén. Para las cruzadas se siguieron las prédicas del papa Urbano II a raíz del Concilio de Clermont. El papa, en un emotivo sermón, hizo el llamado a la Primera Cruzada en el año 1095. De forma semejante y simultáneamente, se desarrolló la Reconquista como ideología en España en el siglo XI.26 Posteriormente, cuando el Islam ya no fue una amenaza política para Europa, se dio una mayor comprensión y asimilación de lo islámico y se estudiaron en Occidente la religión y la cultura musulmanas como algo exótico e interesante.27 Después de la derrota del Imperio Otomano al finalizar la Primera Guerra Mundial, se experimentó la fragmentación del Medio Oriente islámico, dando origen a varias naciones. Surgieron entonces las aspiraciones de los nacionalismos, sobre todo el árabe (al-Qawmiyya al-‘Arabiyya) que pretendía la creación de una gran patria para los árabes como primer paso hacia el panislamismo. Este panislamismo buscaba obtener de nuevo la grandeza del islam. Sin embargo, el colonialismo, la presencia occidental, los intereses de las burguesías locales y muchas otras razones internas, provocaron los fracasos de todos estos proyectos. La fragmentación política fue lo que siguió: aparecieron los nuevos Estados con fronteras más o menos artificiales y arbitrarias y se desarrollaron los movimientos nacionalistas locales. Debido a esta fragmentación y a los fracasos por lograr la aspiración del panislamismo, el islam ha resurgido con fuerza, con su consecuente reacción contra los grupos dirigentes locales y contra el Occidente que intenta imponerse.28 Otra vez 

				
					
						26	Marcelin Defourneaux, Les français en Espagne (Paris : Presses Universitaires de France, 1949), 59-124. 

					
					
						27	Maxine Rodinson, Europe and the Mystique of Islam (Seattle and London: University of Washington Press, 1987), en especial 37-71; Montgomery Watt, The Influence of Islam on Medieval Europe (Edinburgh: Edinburgh University Press, 1972). Véase también: Roberto Marín Guzmán, “El Islam en Europa. Una aproximación histórica”, en Arnoldo Rubio Ríos, Problemas de Actualidad Europea, (Heredia: Editorial de la Universidad Nacional de Costa Rica, 1999), 261–316.

					
					
						28	Para más información sobre el Nacionalismo Árabe (al-Qawmiyya al-‘Arabiyya), véase. Sylvia Haim, Arab Nationalism. An Anthology (Berkeley 
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				en la palestra política, el islam y, sobre todo, el fundamentalismo, vuelve a ser para Europa una amenaza internacional.

				Desde el punto de vista demográfico las poblaciones musulmanas en Europa tienen un alto crecimiento en contraposición al bajo crecimiento demográfico de los europeos. Los occidentales ven en este proceso una amenaza demográfica para Europa y, en general, para toda la cultura occidental. Por otra parte, también es necesario recordar, como se ha señalado, que a Europa han llegado gran número de inmigrantes musulmanes de diversos países de Asia y África. Esto ha generado también la reacción de Occidente contra los musulmanes en Europa, por una parte, por tener una religión y cultura diferentes, y por otra, debido a la xenofobia y el racismo imperante en algunas naciones europeas. Por ello, en Gran Bretaña y en Alemania, por ejemplo, se han desarrollado en ciertos círculos e individuos sentimientos antiárabes y antimusulmanes. Este asunto demográfico tiene grandes consecuencias para Europa.

				La amenaza socio-religiosa y cultural se observa para Europa en la presencia de tan numerosos grupos de habitantes musulmanes que traen una cultura, religión y forma de vida diferentes. Como veremos con detalle en este Capítulo VI, en Francia, por ejemplo, se prohibió a las niñas musulmanas asistir a las escuelas con velo. Para la cultura europea todo esto constituye una seria amenaza, pues impide que estos inmigrantes de una cultura distinta y étnicamente diferentes puedan absorberse en la cultura europea.29

				
					
						& Los Angeles: The University of California Press, 1976). Zidane Zéraoui, El Mundo Árabe. Imperialismo y Nacionalismo (Ciudad de México: CEESTEM, Editorial Nueva Imagen, 1981), en especial 35-49; Roberto Marín Guzmán, La Guerra Civil en el Líbano. Análisis del Contexto Político-Económico del Medio Oriente (San José: Editorial Texto Ltda, 1985), en especial 121-152. Véase también: Bassam Tibi, Arab Nationalism. Between Islam and the Nation-State (Nueva York: St. Martin’s Press, 1997).

					
					
						29	Judith Miller, “Strangers at the Gate: Europe’s Immigration Crisis”, en The New York Magazine, September 15, 1991, 86. Véase también: John L. Esposito, The Islamic Threat. Myth or Reality?, (Oxford and Nueva York: Oxford University Press, 1992), 178. Véanse también: Marín Guzmán, El Fundamentalismo Islámico en el Medio Oriente Contemporáneo. Análisis de Casos; Manuel Enrique 
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				El continente europeo, asimismo, cambió mucho por las inmigraciones y los aportes de los pueblos que se asentaron en Europa en la Antigüedad y en la Edad Media. Por otro lado, así como el cristianismo fue nuevo en el Viejo Continente, ahora en el siglo XXI el islam está tomando una preponderancia que viene desarrollando desde el siglo XX, y las migraciones negras, árabes, bereberes, turcas, pakistaníes, indias, etc., que por muchos años se mantuvieron limitadas, están cobrando cada vez más fuerza. Europa conquistó y sojuzgó al mundo, extrajo sus riquezas, destruyó muchas culturas, impuso sus idiomas, divisiones territoriales, formas de vida, hábitos de consumo, estructuras sociales, e inclusive la religión. Siglos después de estos procesos, habitantes de Asia, África y América Latina, están emigrando hacia Europa y su presencia contribuye a transformar las estructuras sociales y étnicas, además de las instituciones fundamentales de este continente. Los cambios que se están observando son vertiginosos y la población que crece en la Europa occidental es principalmente la de los inmigrantes, entre los cuales los musulmanes y los árabes juegan un papel preponderante. Sin embargo, la existencia de una población musulmana mayoritaria todavía es una realidad lejana en el tiempo; no será en los próximos 100 años. Los temores del Occidente a esas grandes transformaciones de Europa parecen generalizarse cada vez más. Al respecto bastará escuchar las palabras de Judith Miller, publicadas en el New York Maganize, a principios de la década de 1990, entre tantos otros testimonios y opiniones semejantes y algunas aún más dramáticas, cuanto más recientes. Judith Miller escribió:

				Nuestros inmigrantes en el pasado eran europeos; estos no lo son. Las niñas musulmanas que insisten en usar el chuddar (chador, velo) en nuestras escuelas no son francesas y no quieren serlo... El pasado europeo era blanco y 

				
					
						López Brenes y Roberto Marín Guzmán, “El Fundamentalismo Islámico en el Medio Oriente Contemporáneo como Alternativa al Secularismo. Análisis del caso de Irán hasta el gobierno de Muhammad Khatami. Una interpretación histórico-social”, en Revista Estudios, Parte II, (Junio-Noviembre de 2021). Marín Guzmán, “El Islam en Europa Una aproximación histórica”. También: Zafar Ishaq Ansari and John L. Esposito, editores, Muslims and the West: Encounter and Dialogue (Islamabad: Islamic Research Institute, International Islamic University, 2006), en especial 196 ‒ 215.
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				Judeo-Cristiano. El futuro no lo es. Dudo que nuestras vetustas instituciones y estructuras sean capaces de resistir la presión.30

				Como consecuencia de todo lo que venimos explicando se dio la prohibición en las escuelas francesas del uso de cualquier distintivo religioso. Entre muchas otras opiniones recientes y más dramáticas al respecto, se pueden mencionar, por ejemplo: “La República Federal de Alemania, como es sabido, no tiene un problema de extranjeros, sino exclusivamente de turcos”.31

				Esto lo aseguró Hans Ulrich Wehler, uno de los más destacados historiadores sociales de Alemania, en un artículo titulado Das Türkenproblem (El problema de los turcos), que publicó en el prestigioso semanario Die Zeit, el 12 de septiembre del año 2002.32 De igual forma se pueden citar las dramáticas opiniones, también cargadas de prejuicios y sentimientos negativos, de la reina Margarita III de Dinamarca, publicadas en el diario inglés The Telegraph el 15 de abril de 2005, cuando aseguró: “Tenemos que mostrar nuestra oposición al Islam, aunque esta respuesta nos etiquete ante el mundo. Hay cosas en las que no debemos ser tolerantes. Y si somos tolerantes debemos saber si es por conveniencia o por convicción”.33

				Por otro lado, las poblaciones caucásicas, descendientes de la cultura greco-romana y mayoritariamente cristianos, tienen hoy día, en algunos 

				
					
						30	Judith Miller, “Strangers at the Gate: Europe’s Immigration Crisis”, en New York Magazine, September 15, 1991, 86. Véase también: John Esposito, The Islamic Threat. Myth or Reality?, 177. Roberto Marín Guzmán, “El Islam en Europa. Una Aproximación Histórica”, 261–316.

					
					
						31	Hans Ulrich Wehler, “Das Türkenproblem” (“El problema de los turcos”), en Die Zeit, 12 de septiembre de 2002. Véase también: Hans May Quesada, “La inmigración musulmana en Alemania: Las comunidades de origen turco”, en Zidane Zéraoui y Roberto Marín Guzmán, Árabes y Musulmanes en Europa. Historia y Procesos Migratorios, 223–238.

					
					
						32	Hans Ulrich Wehler, “Das Türkenproblem” (“El problema de los turcos”), en Die Zeit, 12 de septiembre de 2002. 

					
					
						33	Opiniones de la reina Margarita III de Dinamarca, publicadas en el diario inglés The Telegraph, 15 de abril de 2005, citadas por Hans May Quesada, “La comunidad musulmana en Gran Bretaña”, en Zéraoui y Marín Guzmán, Árabes y Musulmanes en Europa. Historia y Procesos Migratorios, pp. 239-250.
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				países de Europa Occidental, más bien un decrecimiento (mueren más que los que nacen). Algunos estudios señalan que Europa Occidental necesitará 20 o 25 millones de habitantes para los próximos 30 años (otros calculan que serán necesarios 30 millones)34 para seguir con el crecimiento económico, mantener funcionando de forma adecuada los sistemas social, económico e industrial y preservar el programa de pensiones para el sostenimiento de una población que envejece rápidamente. A pesar de que algunos políticos favorecen la inmigración de poblaciones de Europa oriental hacia la occidental, lo que se está viviendo, por el contrario, es el mayor flujo inmigratorio de árabes, musulmanes y también de latinoamericanos, asiáticos y africanos en Europa. Los cambios étnicos están cobrando mayor vigencia y si llegara a darse el caso de la admisión de Turquía a la Unión Europea (lo cual no es fácil todavía), la influencia turca y musulmana en Europa sería aún mayor.

				Comparativamente, es factible observar que cuando surgió el islam en el siglo VII de nuestra era, Siria, por ejemplo, era cristiana y parte del Imperio Bizantino. La conquista musulmana la convirtió en árabe y musulmana y los cristianos se redujeron en pocos siglos a una minoría. Egipto fue también cristiano (copto) y parte del Imperio Bizantino antes de la conquista musulmana. Después fue árabe y musulmán, lo que se mantiene hasta la fecha. Pero antes de que Egipto fuera parte del Imperio Bizantino fue faraónico, luego persa, griego y después romano. La transformación histórica es evidente.

				Otro ejemplo se evidencia en la Antigüedad, lo que es hoy Turquía estuvo cubierta de colonias griegas, posteriormente fue parte del Imperio Romano, y luego se convirtió en el Imperio Romano de Oriente, o Imperio Bizantino, con capital en Constantinopla, luego Estambul tras la conquista turca.35 Después de la llegada de los turcos ya musulmanes, procedentes del Asia Central, y luego con la fundación 

				
					
						34	Zéraoui y Marín Guzmán, Árabes y Musulmanes en Europa. Historia y Procesos Migratorios, xvii‒xxiv.

					
					
						35	El Imperio Bizantino se llamó así en clara identificación con la antigua colonia griega de Bizancio, que luego se transformó y que el Emperador romano Constantino, en el siglo IV d. C., le cambió de nombre, poniéndole 
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				del Imperio Otomano, la Península de Anatolia llegó a ser un territorio predominantemente de etnia turca y musulmán de religión y cultura. Se pueden mencionar muchos otros cambios que se han vivido en la historia de la humanidad, cambios de culturas, religiones, etnias, etc., por ejemplo, Perú, que era Inca y politeísta y hoy es cristiano y de tradición española con una fuerte base indígena. Lo mismo se puede decir de México y de cualquiera de los países de América Latina y de muchos otros del mundo. Los cambios étnicos, culturales, religiosos y lingüísticos tienen lugar y los pueblos y regiones de la tierra no permanecen inmutables.

				Todo lo anterior parece señalar que así es la historia y que las transformaciones con frecuencia son inevitables. Europa está a la puerta de esos grandes cambios, que traerán incalculables retos y enormes desafíos. Para algunos, como hemos indicado, será dentro de 100 o 150 años. Sin embargo, consideramos que el cambio se dará, pero será dentro de muchos años más, quizás dentro de varios siglos, si se mantienen las condiciones de inmigración y de crecimiento demográfico tal como están hoy en día.

				El mundo centroamericano y el Medio Oriente: diásporas, adaptación y discriminación

				Comparativamente, es posible observar procesos similares para los inmigrantes musulmanes e inmigrantes árabes que han empezado a llegar a los distintos países de Centroamérica, en especial a raíz de los conflictos armados en el Medio Oriente, y en particular por el conflicto árabe-israelí que provocó un gran éxodo de palestinos, muchos de los cuales llegaron a Centroamérica.36 También referimos las características sociales de estos nuevos inmigrantes. A lo anterior debemos agregar que han arribado 

				
					
						Constantinopla, en su honor. Un poco más de mil años después los turcos, tras la conquista de Constantinopla en 1453, le cambiaron el nombre por Estambul.

					
					
						36	El Guatemalteco, Vol. LXXIX, Número 25, 15 de enero de 1914. González, Dollar, Dove and Eagle, 173. Julieta Sandoval, “Los musulmanes en Guatemala”, en La Prensa Libre, Guatemala, 5 de junio de 2005. Roberto Marín Guzmán, “Los árabes en Centroamérica”, en Abdeluahed Akmir, coordinador, Los árabes en América Latina. Historia de una emigración (Madrid: Biblioteca de Casa Árabe-Siglo XXI, 2009), 429‒501. 
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				algunos palestinos musulmanes ubicados con sus tiendas y otros negocios en las zonas fronterizas entre Costa Rica y Panamá, tanto en Paso Canoas, como en Sixaola.37 De igual forma, han entrado a Centroamérica otros árabes musulmanes, también dedicados al comercio en Guatemala, por ejemplo, en Costa Rica y en los otros países del istmo.38 Asimismo, han arribado muchos árabes cristianos, en especial palestinos y libaneses.39 El caso analizado de los Canavati en Honduras y Costa Rica es relevante.

				En Centroamérica no se han tenido las vivencias que ha experimentado Europa, de un gran temor al islam, a los árabes y a los musulmanes en general. Como hemos señalado, los temores de Europa se deben sobre todo a los cambios étnicos, religiosos, demográficos y culturales. En el istmo centroamericano no hay grupos musulmanes violentos, ni radicales, ni partidarios de un separatismo dentro de la sociedad. Aunque para muchos musulmanes la integración y la asimilación a las sociedades de acogida en los distintos países del istmo han sido difíciles, no han llegado a posiciones extremistas, quizás como resultado también de que no ha habido persecuciones contra ellos, ni ataques a sus mezquitas, viviendas, comercios, etc.

				La situación en Centroamérica ha sido más pacífica y de mayor asimilación para los musulmanes que lo que éstos han experimentado recientemente en varios países europeos. Tampoco se han vivido persecuciones, ni temores de los habitantes locales de que los musulmanes puedan llegar a ser la mayoría de la población en un futuro tal vez no muy lejano, como ocurre en Europa Occidental. Por ello, los casos de islamofobia en Centroamérica son escasos, muy sutiles y obedecen 

				
					
						37	Observaciones personales del autor en reiteradas visitas a la zona, en especial entre 2017 y 2020.

					
					
						38	Entrevista con el doctor ‘Abdelfatah Sa‘sa‘, San José, Costa Rica, 3 de octubre de 2022.

					
					
						39	Para el caso de los palestinos cristianos en Centroamérica recomendamos: Roberto Marín Guzmán, “Political participation and economic success of the Palestinians of Christian origin in Central America”, en Viola Raheb, editora, Latin Americans with Palestinian roots (Belén: Diyar Publisher, 2012), 25‒44.
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				mayoritariamente a las políticas internacionales trazadas por Washington de temor al islam, a los musulmanes, a los árabes y a los fundamentalistas.

				Algunos analistas internacionales señalan que la ideología de los Halcones que entonces gobernaban los Estados Unidos, durante la administración de George W. Bush, era la ideología difundida por Samuel Huntington en su artículo The Clash of Civilizations, la cual posteriormente amplió y transformó en un libro.40 Por ello, en Estados Unidos se da el temor al islam, a los musulmanes, a los árabes en general y a los fundamentalistas. Así se busca y se plantea, como inevitable, la confrontación, contra el que perciben, después de finalizada la Guerra Fría, como el nuevo enemigo. En Centroamérica, por el contrario, estos asuntos de islamofobia se viven sobre todo en el nivel de la prensa y la televisión y no en persecuciones reales, directas contra individuos o grupos de musulmanes. No se pretende la confrontación contra el islam, los musulmanes y los árabes, como se propone en Estados Unidos y en algunos países europeos. Sin embargo, hay algunos casos que pueden considerarse ejemplos de islamofobia en la región y, para nuestros propósitos en particular, en Costa Rica, así como se han vivido en otras latitudes del continente americano.

				Es oportuno recordar que, en Argentina, por ejemplo, dos pacifistas, pero decididos líderes musulmanes, que representan a dos organizaciones musulmanas diferentes en ese país, han tenido que defender públicamente el islam de los ataques en la prensa internacional, como casos de islamofobia. 

				
					
						40	Samuel Huntington, “The Clash of Civilizations?”, en Foreign Affairs, Vol. LXXII, No. 3 (1993), 22– 49. Samuel Huntington, The Clash of Civilizations and the Remaking of the World Order (Nueva York: Simon and Schuster, 1999). Para más información véanse las atinadas y convincentes opiniones del profesor Manuel Ruiz Figueroa, “Islam y Occidente ¿un choque de civilizaciones?”, en Estudios de Asia y África, (EAA), Vol. XXXI, no. 3 (1996) 543–556. El profesor Manuel Ruiz afirma: “Otros analistas piensan que la característica fundamental del futuro serán las guerras religiosas. A nadie se le escapa que el surgimiento de fundamentalismos en varias religiones podría ser una amenaza para la estabilidad del orden internacional. Más que nada se augura una confrontación entre Occidente y el islam. La presentación que los medios masivos de comunicación hacen del islam como una religión militante e intransigente, la transforma en el enemigo por excelencia de Occidente y sus valores”.
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				Se trata de Omar Abboud, secretario del Centro Islámico de la República Argentina y de Muhammad Hallar (Hajjar), secretario general de la Organización de Entidades Islámicas de América Latina.41 Estos dos musulmanes han tenido que aclarar al público argentino y, en general, al de toda América Latina, que el islam es una religión de paz, de comprensión, de tolerancia y no una religión agresiva, violenta y partidaria de la confrontación, como la caracterizan con frecuencia los medios de comunicación. La labor de Abboud y de Hallar en Argentina, y por extensión, en muchos otros países de América Latina, ha sido muy valiosa y meritoria para aclarar todos estos asuntos. Debemos referirnos también en particular a Centroamérica, donde Muhammad Hallar ha impartido conferencias en Honduras y en Costa Rica.

				Para el caso concreto de Costa Rica se pueden mencionar varios ejemplos de islamofobia y de sentimientos antiárabes, resultado tanto de la incomprensión como de la psicosis creada por el alarmismo, la desinformación, las opiniones negativas y los prejuicios que provienen de los Estados Unidos contra el islam. Aclaramos que la islamofobia en Costa Rica y, en general, en Centroamérica, no es de confrontación y lucha contra el islam, a diferencia de Estados Unidos. A raíz de los atentados del 11 de septiembre de 2001, al doctor ‘Abd al-Fatah Sa‘sa‘, de origen palestino y musulmán, lo cesaron de su trabajo como médico de la fábrica Trimpot, sin razones aparentes, excepto probablemente por el hecho de que era musulmán y además palestino. Trimpot es una compañía norteamericana, sus gerentes y máximas figuras son norteamericanos, aunque varios salvadoreños son los administradores inmediatos. No ha 

				
					
						41	Para mayores detalles véanse por ejemplo las publicaciones periódicas del Centro Islámico de la República Argentina tituladas: Voz del Islam y Realidad y Reflexión. Véase también: Roberto Marín-Guzmán, “Interreligious Dialogue in Argentina. A Search for Peace, Understanding and Tolerance”, en Islamochristiana, (IC), Vol. XXXII (2006), 195–223. Manuel Enrique López Brenes and Roberto Marín Guzmán, “Interreligious Dialogue in Argentina in the Twentieth Century up to the Pontificate of John Paul II: A search for peace, understanding, and tolerance”, en Pablo Alberto Baisotti y Ricardo Martínez Esquivel, editores, Modernity of Religiosities and Beliefs. A new path in Latin America from the Nineteenth to the Twenty-First Century, (Lanham: Lexington Books, 2021), 111 – 151.
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				sido factible determinar los verdaderos motivos para esta decisión de prescindir de los servicios médicos del Dr. Sa‘sa‘, pero todo quedó muy oscuro y parece que se dio como una respuesta a la psicosis contra todo lo musulmán y todo lo árabe, psicosis generada por los atentados contra las Torres Gemelas y contra el Pentágono. Como es posible observar del ejemplo anterior, en Costa Rica se dio contra el doctor Sa‘sa‘ una forma muy sutil de islamofobia y de sentimientos antiárabes.42

				Por otra parte, Muhammad Jihad Sa‘sa‘ Marín es hijo del palestino ‘Abd al-Fatah Sa‘sa‘ con la costarricense Flora Marín Guzmán, y es musulmán de origen palestino. Muhammad Jihad nació en Costa Rica en 1967. Después del 11 de septiembre de 2001 y por la psicosis internacional desarrollada a partir de los trágicos acontecimientos ya mencionados, ocurrió que, en las revisiones policíacas de rutina, que se realizan en Costa Rica para corroborar que los conductores de distintos vehículos porten sus licencias de conducir y los permisos necesarios de circulación de los automotores, la policía lo retuvo y lo interrogó indebidamente, sin que mediara ninguna sospecha, solo por su nombre árabe. A su hermano Kifah Sa‘sa‘ Marín,43 también musulmán y descendiente de un inmigrante palestino, en el año 2003, en el aeropuerto en San José, no le tramitaron el abordaje para subir al avión de la línea aérea KLM. El propósito del viaje era trasladarse a los Países Bajos en donde Kifah Sa‘sa‘ Marín asistiría a una reunión de trabajo. La línea aérea adujo extrañas razones, por ejemplo, que no había reconfirmado su viaje y que por ello había perdido ese vuelo.44 Además, la funcionaria de KLM le informó que su nombre no figuraba en la lista de pasajeros para ese día. Luego se supo que altos funcionarios de la Embajada de Israel en Costa Rica viajaban en esa aeronave. La familia Sa‘sa‘ conjeturó que probablemente la Embajada de Israel había prohibido expresamente que Kifah Sa‘sa‘ viajara en ese mismo avión, un ejemplo más 

				
					
						42	Entrevista con el Dr. ‘Abd al-Fatah Sa‘sa‘, San José, Costa Rica, 1 de agosto de 2008, citado por Marín Guzmán, “Los Árabes en Centroamérica”, 429–501.

					
					
						43	Entrevista con Kifah Sa‘sa , San José, Costa Rica, 4 de agosto de 2008, citado por Marín Guzmán, “Los Árabes en Centroamérica”, 489.

					
					
						44	Entrevista con Kifah Sa‘sa , San José, Costa Rica, 4 de agosto de 2008, citado por Marín Guzmán, “Los Árabes en Centroamérica”, 489.
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				de la islamofobia que muchas veces va ligada a sentimientos antiárabes y antipalestinos.

				También se puede mencionar el caso del señor Alejandro Jiménez, a quien, por su apariencia física semeja rasgos árabes y debido también a que en una oportunidad vestía un bonete parecido al que con frecuencia portan los musulmanes sobre sus cabezas, le condicionaron entrar a un centro comercial en San José vistiendo de esa forma.45 Esto es también un ejemplo sutil y solapado de islamofobia y de sentimientos antiárabes, asimismo cargados de opiniones negativas y de prejuicios, producto de la psicosis desarrollada por la prensa internacional, sobre todo a raíz de los acontecimientos del 11 de septiembre de 2001.

				La prensa y la televisión en los distintos países de Centroamérica, incluida Costa Rica, no cuentan con corresponsales para informar sobre los distintos acontecimientos en el mundo, excepto los pocos casos de algunos periodistas que viajaron a los Estados Unidos para enviar desde allá sus reportajes de primera mano sobre los acontecimientos del 11 de septiembre de 2001. Debemos tener presente que las noticias que se difunden en los medios de comunicación de Costa Rica y de Centroamérica, en general, provienen de Estados Unidos y muestran muchas de las opiniones negativas, prejuicios y desinformación que difunde esta potencia. Con frecuencia se lee en la prensa centroamericana lo que Estados Unidos manifiesta contra el islam, los musulmanes, los fundamentalistas y los árabes. Al respecto se puede mencionar la forma en que la prensa y la televisión en Centroamérica cubrieron las noticias de los atentados del 11 de septiembre de 2001. Así se repitieron las mismas frases del entonces presidente Bush: “quien no está conmigo está contra mí” y “Dios está de nuestra parte”; frases que conllevan prejuicios, desinformación, ignorancia y opiniones negativas. En última instancia, los Estados Unidos buscan y justifican la confrontación con el islam, los musulmanes, los árabes y los fundamentalistas, de ahí la islamofobia y los sentimientos antiárabes.

				
					
						45	Entrevista con la profesora de la Universidad de Costa Rica, Dra. Isabel Avendaño, San José, Costa Rica, 13 de agosto de 2008, citado por Marín Guzmán, “Los Árabes en Centroamérica”, 489.
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				A menudo los medios de comunicación en Costa Rica y en Centroamérica no solo informan sobre esos asuntos, sino que también manifiestan tácitamente sentimientos de islamofobia y antiárabes. Al mismo tiempo dejan entrever, en sus opiniones, de qué lado está la verdad y la justicia, siguiendo la influencia de la prensa internacional y los lineamientos de Washington.46 Sin embargo, en Centroamérica, como ya hemos indicado, e insistimos en ello, no se busca la confrontación con el islam, los árabes y los musulmanes. No se intenta, ni se predica en la prensa centroamericana una guerra contra ellos.

				No obstante, en los medios de comunicación del istmo se hacen generalizaciones peligrosas y se emplean términos de la prensa internacional, en especial de Estados Unidos, como “terrorismo islámico”, lo que interpretan de forma equivocada al acusar a esta religión de ser 

				
					
						46	Al respecto existe una extensa lista de artículos, editoriales, informaciones y traducciones de artículos publicados en Estados Unidos que se reproducen en la prensa centroamericana. Sin embargo, se recomiendan los siguientes publicados en Costa Rica: La República, 12 de septiembre de 2001, artículo en el que inclusive se presentan errores de percepción de los asuntos islámicos, como la traducción de Jihad por Guerra Santa, por solo citar un ejemplo. La Nación, 13 de septiembre de 2001, en donde se da la información, proveniente de Estados Unidos, de que se descubrieron unos manuales en árabe para pilotear aviones y muchos otros instructivos, que poco después se supo que era información manipulada, pues no existen dichos manuales en árabe. La Nación, 13 de septiembre de 2001 publica un artículo proveniente de Estados Unidos, en donde el gobierno de Washington justifica el uso de la fuerza contra los terroristas y en particular contra Osama Bin Laden, dando por un hecho que Osama Bin Laden fue el culpable de los atentados. La Nación, 15 de septiembre de 2001, donde se informa que el Congreso de Estados Unidos apoya la guerra contra los Talibán. La Nación, 15 de septiembre de 2001, donde se reproducen las opiniones negativas y llenas de prejuicios del entonces presidente Bush en contra no solo de los terroristas, sino de los árabes y los musulmanes. Bush asegura que va a “sacar a los terroristas de sus madrigueras”. La Nación, 16 de septiembre de 2001. La Nación, 24 de septiembre de 2001. También se tradujeron y se publicaron en español varios artículos de los periódicos de Estados Unidos. Por ejemplo: La Nación, 29 de septiembre de 2001 publica un artículo del The Washington Post. La Nación, 30 de septiembre de 2001 publica un artículo del The New York Times. Véase también: La Nación, 30 de septiembre de 2001.
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				la culpable de los extremos y abusos de los grupos terroristas. Estas opiniones erran, pues el islam rechaza esos atentados, los actos terroristas y la violencia, por las razones ya señaladas. Sin embargo, debemos llamar la atención sobre el hecho de que existen grupos terroristas y radicales que utilizan la religión, y, en nombre del islam, llevan a cabo actos de horror y muerte. Aquí lo esencial es que no debe de atacarse al islam, sino oponerse y criticar los atentados terroristas de ciertos grupos. Con frecuencia la prensa en Centroamérica utiliza, como en los medios de comunicación estadounidenses, conceptos equivocados, como la traducción de Jihad por “guerra santa”, tal como lo presentan La Nación y La República en Costa Rica,47 o bien el empleo de generalizaciones como “terrorismo islámico” y “extremistas islámicos”, como los utiliza La Prensa Libre de Guatemala,48 por ejemplo.

				Un artículo de Sadio Garavini di Turno, publicado en La Prensa Libre de Guatemala, manifiesta algunas opiniones contrarias a la verdad y claramente sigue los lineamientos trazados por Washington y por Israel, cuando se considera al Hizb Allah exclusivamente como un grupo terrorista y no como partido político, que también lo es.49 Tampoco lo considera como un grupo guerrillero, como ha actuado por muchos años.50 Estas opiniones se publicaron a raíz de los enfrentamientos entre Israel y el Hizb Allah en el Líbano en el verano del año 2006. Por otro lado, debemos llamar la atención sobre la opinión de Franklin Graham, hijo 

				
					
						47	La República, 12 de septiembre de 2001.

					
					
						48	La Prensa Libre (Revista Domingo, Revista Semanal de La Prensa Libre), Guatemala, 13 de octubre de 2002, 10.

					
					
						49	PaSadio Garavini di Turno, “Terrorismo y Tecnología. Los criminales y los terroristas tienen su base en los Estados fracasados”, en La Prensa Libre, Guatemala, 18 de septiembre de 2006.

					
					
						50	Sadio Garavini di Turno, “Terrorismo y Tecnología. Los criminales y los terroristas tienen su base en los Estados fracasados”, en La Prensa Libre, Guatemala, 18 de septiembre de 2006. Al respecto escribió las siguientes líneas: “... como Hizbulá tiene en su arsenal 12 mil cohetes, además de una impresionante infraestructura de búnkeres en un territorio que controla, es evidente que el Estado libanés no sólo ha perdido la soberanía sobre ese territorio, sino –sobre todo- la cualidad fundamental de cualquier Estado: el monopolio de la violencia legítima”.
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				del predicador protestante Billy Graham, de que el islam “is a very evil and wicked religion”, (es una religión muy malvada y perversa) tal como lo publicó The Washington Post, muestra la ignorancia y los prejuicios en contra del islam en la prensa de Estados Unidos.51

				Igualmente se puede observar la forma en que algunos gobiernos de Centroamérica fueron partícipes de las acciones bélicas contra Iraq (2003 en adelante hasta la administración de Joe Biden), dirigidas por los Estados Unidos y sus aliados. De esta manera, en Centroamérica, se repitieron en la prensa y en la televisión las posibilidades que tenía Iraq de atacar, así como el poder bélico y de destrucción masiva que poseía Saddam Hussayn, información después comprobada como falsa.52 Por otro lado, en La Prensa Libre de Guatemala se explicó, en los meses anteriores a la invasión de Estados Unidos y sus aliados a Iraq (2003), que Saddam Hussayn contaba con armas de destrucción masiva. Este dato procedía directamente de Washington y La Prensa Libre lo hacía propip e insistía con preocupación y temor sobre la posibilidad de que el dictador iraquí podría emplear esos armamentos. Al citar también las aseveraciones de algunos senadores y de otros políticos de los Estados Unidos, La Prensa Libre de Guatemala difundía en el medio nacional de ese país, los temores mencionados. Por ejemplo, en ese informativo guatemalteco se publicaron, el 13 de octubre de 2002, los argumentos del senador republicano Richard Lugar, miembro del comité de relaciones internacionales y de inteligencia, que dijo:

				Se deben encontrar y destruir las armas nucleares o de destrucción masiva y donde se producen. No es aceptable que existan, que no se permitan inspecciones y que haya terroristas con deseo de usarlas. Hay siete mil armas nucleares, químicas y biológicas en las ex repúblicas soviéticas y 40.000 toneladas métricas de material nuclear no destruido por falta de recursos económicos. Saddam puede apoderarse de ese material, y Estados Unidos debe establecer acuerdos con otros países, además de Rusia, para evitarlo.53

				
					
						51	The Washington Post, Vol. XVIII, 2001. Véase también: Sammak, “The Arab Muslim World after September 11th, 1–11. 

					
					
						52	Sobre todos estos asuntos se pueden ver las siguientes fuentes: William Vargas Mora, “Medios de comunicación y guerra: cuando la mentira se vende como la verdad”, en Revista Estudios, no. 17 (2003), 15–33.

					
					
						53	La Prensa Libre, Guatemala, 13 de octubre de 2002.
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				Relacionado con lo anterior, el entonces embajador de Estados Unidos en Costa Rica, John J. Danilovich, escribió en el periódico La Nación, el de mayor circulación en el país, que para garantizar la paz para las generaciones futuras no quedaba más remedio que desarmar a Saddam Hussayn por la fuerza, y que Estados Unidos lo harían “con rapidez, y de manera que minimice la pérdida de vidas civiles o la destrucción de sus propiedades.”54

				Además, señaló que “Estados Unidos de América es un país amante de la paz, la democracia y la libertad, y reconoce que todo esfuerzo para defenderlas vale la pena”.55

				Como se observa, Estados Unidos y sus representantes diplomáticos acuden a las respuestas bélicas, a esa confrontación contra el nuevo enemigo: el islam, los árabes y los musulmanes. Posteriormente, a raíz de las supuestas amenazas de Osama Bin Laden al papa, el periódico El Heraldo56 de Honduras publicó esa información y los temores de que podía ser cierto que Bin Laden matara al papa, debido a los ataques verbales de Benedicto XVI contra el islam durante la conferencia que el pontífice romano dictó en Ratisbona el 12 de septiembre de 2006. Sobre esta conferencia volveremos más adelante.

				Por otra parte, debemos mencionar que se escribieron algunos artículos críticos y otros muy bien balanceados y objetivos. El artículo de Jeffrey Sacks, publicado originalmente en los Estados Unidos, se tradujo y se publicó en la prensa de Costa Rica. En los tensos tiempos después de los atentados del 11 de septiembre de 2001, Sacks fungía como director del Centro para el Desarrollo Internacional de Harvard, y en su artículo titulado “Estrategia Económica Mundial” llamaba a la moderación, a la 

				
					
						54	La Nación, 16 de marzo de 2003.

					
					
						55	La Nación, 16 de marzo de 2003. Véase también: Fernando Contreras Castro, “Respuesta a un Embajador que hace votos por un mundo mejor”, en Revista Estudios, no. 17, (2003), 53–56. Para mayores detalles se recomiendan también las siguientes obras: Noam Chomsky, Estados Canallas (Buenos Aires: Editorial Paidós, 2001); Noam Chomsky, 11/9/2001 (México: Océano, 2001); Noam Chomsky, El Miedo a la Democracia (Barcelona: Biblioteca de Bolsillo, 2001).

					
					
						56	El Heraldo, Tegucigalpa y San Pedro Sula, Honduras, 2008.
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				prudencia y que en última instancia el terrorismo no se puede detener con terrorismo ni con guerras.57 Otro artículo publicado en el periódico La Nación mantiene una posición ambivalente, pues por una parte asegura, citando a Bush, que hay Estados terroristas que planearon los atentados del 11 de septiembre de 2001, y por otro lado también critica a Estados Unidos que ha actuado como Estado terrorista, cuando afirma que:

				el gobierno de Estados Unidos también ha recurrido al terrorismo. No hace mucho, cuando se le hizo ver que el embargo comercial a Irak había ocasionado la muerte de medio millón de niños, la exsecretaria de Estado, Madeleine Albright, respondió que ese era un precio alto pero que estaban dispuestos a pagarlo.58

				De igual manera, en otros periódicos de Centroamérica se han publicado artículos de crítica y más objetivos sobre toda esta problemática. Al respecto se puede mencionar la traducción y publicación de las opiniones de Hafez al-Mirazi, de la agencia noticiosa qatarí al-Jazeera, dadas a conocer en La Prensa Libre de Guatemala, donde afirma:

				Algunos periodistas occidentales aún viven en la Guerra Fría y son descuidados con el lenguaje. Por ejemplo, la palabra cruzada para los árabes implica conquista. La prensa occidental no busca las razones de las acciones criminales. Habla de “ellos y nosotros”, “buenos y malos”, y ese lenguaje lleva a más problemas. Cuando dicen “ganamos en Afghanistán”, hablan en nombre del gobierno. En la Guerra del Golfo la prensa fue escoltada para que reportara lo que los militares querían. Por aparte se trivializó. El US Today dijo que Baghdad parecía el 4 de julio. ¿Qué pasaría si la prensa árabe dijera lo mismo del 9/11? A John Walker no se le dice el terrorista, sino el “talibán americano”. A veces veo menos prejuicios en la prensa israelí. Con prejuicios no puede haber neutralidad. Se menciona “violencia” cuando hay bajas israelíes, no cuando mueren solo árabes”.59

				
					
						57	Jeffrey Sacks, “Estrategia Económica Mundial”, en La Nación, 30 de septiembre de 2001.

					
					
						58	La Nación, 30 de septiembre de 2001. Para mayores detalles véase también: Mario Alberto Cañas Castro “9/11, terrorismo”, en La Nación, 12 de septiembre de 2001.

					
					
						59	Hafez al-Mirazi, agencia noticiosa Al-Jazeera, citado por La Prensa Libre, (Revista Domingo, Revista Semanal de La Prensa Libre), Guatemala, 13 de octubre de 2002, 10.
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				También se publicó un artículo crítico en La Tribuna, en Tegucigalpa, Honduras, el 22 de julio de 2008. Se trata de una crítica a la lista de más de un millón de personas que tiene Estados Unidos en la llamada “lista de vigilancia antiterrorista”. Entre esos sospechosos de tener conexiones con terroristas aparece, entre muchos otros nombres, el cantante Cat Stevens, por su conversión al islam y por haber adoptado un nombre musulmán, Yusuf Islam. Este cambio deben hacerlo todos aquellos que se conviertan a esta religión.60 También en esa lista se menciona a una monja, debido a que un afgano había usado como sobrenombre su apellido, sin tener ella ningún conocimiento al respecto.61 Asimismo, esa lista contiene el nombre del piloto Robert Campbell, a quien paradójicamente se le permite pilotear un avión, pero tiene el impedimento de viajar en cualquier aeronave en calidad de pasajero.62

				De igual forma se puede mencionar el artículo crítico de toda la situación mundial publicado en El Heraldo de Honduras, el 23 de diciembre de 2006, titulado Los 10 villanos.63 Entre esos 10 villanos figuran Donald Rumsfeld, Ehud Olmert, Tony Blair, así como el entonces presidente de Estados Unidos, George W. Bush, todo lo que refleja una posición crítica, decidida y valiente de denunciar a los grandes causantes de guerras, represión y terrorismo de Estado.64

				La prensa centroamericana, siguiendo los lineamientos de Washington, en especial durante la administración de George W. Bush, publicó algunos artículos repitiendo lo que se informaba en la prensa internacional, sin tener las mismas intenciones, ni los prejuicios, ni odios de Washington. Así podemos ver algunos artículos en la prensa Centroamérica que muestran los prejuicios, los temores y las opiniones negativas sobre el islam, los musulmanes, los árabes y los fundamentalistas, pero no con los planes e intenciones de los Estados Unidos. Esta potencia tenía en mira atacar y destruir al “enemigo”; es decir, al islam, a los musulmanes 

				
					
						60	La Tribuna, Tegucigalpa, Honduras, 22 de julio de 2008.

					
					
						61	La Tribuna, Tegucigalpa, Honduras, 22 de julio de 2008.

					
					
						62	La Tribuna, Tegucigalpa, Honduras, 22 de julio de 2008.

					
					
						63	El Heraldo, Tegucigalpa, Honduras, 23 de diciembre de 2006.

					
					
						64	El Heraldo, Tegucigalpa, Honduras, 23 de diciembre de 2006.
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				y a los árabes, lo que vino después de haber terminado la Guerra Fría, y tras la desaparición de la Unión Soviética. En Centroamérica no se tenían ni se tienen esas intenciones.

				Los prejuicios y las opiniones negativas contra el islam, los musulmanes, el fundamentalismo islámico y contra los árabes, han provocado que muchos de ellos, conscientes de las dificultades de paso migratorio por los Estados Unidos, eviten ir por este país si viajan a Europa. Muchos prefieren hacerlo vía Caracas o vía México hacia Europa y de ahí a sus destinos finales. Esta es una respuesta simple de parte de las poblaciones musulmanas y árabes, pero es una actitud clara de la consciencia que se tiene de la islamofobia y de los sentimientos antiárabes vividos en los Estados Unidos. Son muchas las historias que se conocen de los vejámenes a que someten a los árabes y a los musulmanes en las oficinas de migración de los Estados Unidos, solo por el hecho de ser árabes, de haber nacido en los países árabes, o bien por ser musulmanes.65

				El Dr. Zidane Zéraoui, argelino nacionalizado mexicano y entonces profesor en el Instituto Tecnológico de Monterrey, México, en una oportunidad en que viajaba de Monterrey a Houston y de Houston a San José, Costa Rica, en abril del año 2004 – con el propósito de impartir un ciclo de conferencias en la Universidad de Costa Rica – estuvo retenido en el aeropuerto intercontinental de Houston, “George Bush”. En ese aeropuerto lo sometieron a detallados interrogatorios por algunas horas, solo porque su pasaporte mexicano dice que nació en Argelia.66 Inclusive el interrogatorio cayó en el ridículo de preguntarle las razones por las que había nacido en ese país del norte de África.67 El proceso se demoró tanto que por poco pierde su conexión hacia San José.68

				
					
						65	Información suministrada por el Dr. Zidane Zéraoui, en entrevista telefónica el 24 de agosto de 2020. 

					
					
						66	Comunicación personal del Dr. Zidane Zéraoui, San José, Costa Rica, 4 de abril de 2004.

					
					
						67	Comunicación personal del Dr. Zidane Zéraoui, San José, Costa Rica, 4 de abril de 2004.

					
					
						68	Comunicación personal del Dr. Zidane Zéraoui, San José, Costa Rica, 4 de abril de 2004.
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				No debemos olvidar que muchas opiniones antiislámicas y antiárabes llenas de prejuicios e incomprensiones que publica la prensa internacional, movió a varios políticos centroamericanos a favorecer y apoyar la intervención estadounidense en Iraq para deponer a Saddam Hussayn. Al respecto podemos indicar, primero, el hecho de que El Salvador envió un contingente de soldados dentro de la coalición, y, en segundo lugar, las opiniones del entonces presidente Abel Pacheco (2002-2006) de Costa Rica, que son elocuentes por sí mismas.69 Al citar las palabras de Abel Pacheco sobre la guerra en Iraq podemos mostrar sus tergiversaciones, clasismo e inclusive racismo. Sobre este asunto así dijo:

				A mí todo muerto me angustia, todo muerto me duele, sea un niño iraquí, americano o costarricense; pero por supuesto entre la muerte masiva de niños costarricenses y norteamericanos, y la muerte de niños árabes ¿qué puedo escoger? ¿Cómo voy a escoger lo contrario de defender a mi gente?, yo tengo que defender a los costarricenses. Estamos en Occidente, contra los terroristas y dictadores.70

				En el período que va de la resolución 1441 del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas (8 de noviembre de 2002), hasta el inicio de la acción militar contra Iraq (2003), respaldada por Estados Unidos, Gran Bretaña y España, el gobierno de Costa Rica mantuvo una postura reservada debido al temor de revelar su decisión de apoyar moralmente esa acción. La cancillería costarricense finalmente expresó su posición el 19 de febrero de 2003 durante un debate en el Consejo de Seguridad de la ONU. El discurso del embajador de Costa Rica ante la ONU, Bruno Stagno, no coincidió totalmente con la postura oficial del gobierno, generando entonces contradicciones y críticas.71

				
					
						69	Al respecto recomendamos consultar La Nación del año 2003, año de la invasión de Estados Unidos y sus aliados a Iraq.

					
					
						70	“Defensores de los niños reclaman a Pacheco posición ante guerra” en La Nación, 25 de marzo de 2003, https://www.nacion.com/archivo/defensores-de-los-ninos-reclaman-a-pacheco-posicion-ante-guerra/ZCGY6MEK7BALHHGXEZ6RP5YARQ/story/ 

					
					
						71	“Defensores de los niños reclaman a Pacheco posición ante guerra” en La Nación, 25 de marzo de 2003, https://www.nacion.com/archivo/defensores-de-los-ninos-reclaman-a-pacheco-posicion-ante-guerra/ZCGY6MEK7BALHHGXEZ6RP5YARQ/story/ . Véase también varios 

					
				

			

		

		
			[image: ]
		

		
			
				Revista Internacional de Estudios Asiáticos,

				Vol. 5(2): 1-76, Julio-Diciembre 2026

			

		

		
			
				31

			

		

	
		
			
				La posición del gobierno de Costa Rica referente al apoyo moral a la intervención en Iraq fue contradictoria, imprecisa y ocultó las verdaderas intenciones del Poder Ejecutivo. Los objetivos de la política exterior establecidos en el programa de gobierno y el Plan Nacional de Desarrollo se vieron afectados por la decisión de respaldar una coalición armada. A pesar de que Costa Rica tiene una tradición de neutralidad y pacífica, el gobierno renunció a estas políticas al argumentar que no podía permanecer imparcial ante una situación que amenazaba la paz y la seguridad internacionales. Sin embargo, esta postura no consideró la necesidad de buscar soluciones pacíficas por medio del derecho internacional.

				La línea seguida por el gobierno costarricense, sobre la invasión a Iraq, se relaciona más con los compromisos políticos de apoyar la agenda de seguridad nacional de Estados Unidos, que con la defensa nacional de Costa Rica. La militarización de la seguridad nacional puede llevar a nuevas carreras armamentistas y generar inseguridad en el mundo, especialmente cuando las acciones militares no están respaldadas por resoluciones del Consejo de Seguridad de la ONU y son contrarias al derecho internacional.72

				El Salvador envió un pelotón de 280 soldados agrupados en el décimo contingente del batallón Cuscatlán. Costa Rica no declaró la guerra a Iraq, pero el presidente Abel Pacheco habló en favor de las actividades bélicas de Estados Unidos y sus aliados contra el dictador Saddam Hussayn. Estos asuntos son reflejo de las múltiples contradicciones que caracterizaron al gobierno de Abel Pacheco en Costa Rica. Por otra parte, para años más tarde, el entonces presidente de El Salvador, Antonio Saca, anunció en el 

				
					
						números de la Revista de Relaciones Internacionales de la Universidad Nacional de Costa Rica, del año 2004.

					
					
						72	“Defensores de los niños reclaman a Pacheco posición ante guerra” en La Nación, 25 de marzo de 2003, https://www.nacion.com/archivo/defensores-de-los-ninos-reclaman-a-pacheco-posicion-ante-guerra/ZCGY6MEK7BALHHGXEZ6RP5YARQ/story/; Pablo Zeledón Flores, “Posición asumida por el Gobierno de Costa Rica con respecto a la intervención armada en contra de Irak”, En Revista de Estudios Americanos, Vol. 20, no. 4, 2004, https://www.revistas.una.ac.cr/index.php/tdna/article/view/8297 
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				año 2008 que pronto retiraría las tropas salvadoreñas de Iraq.73 Afirmó que esto lo haría paulatinamente y conforme se fueran organizando las instituciones administrativas iraquíes. Por esta razón se especuló en ese año que probablemente el batallón Cuscatlán permanecería en Iraq por lo menos hasta el primer trimestre de 2009.74

				También debemos señalar que es muy importante llamar la atención sobre el hecho de que la gran mayoría de la población centroamericana es católica y, por lo tanto, sigue los dictados y acepta las opiniones del papa. Así, los viajes y la comprensión hacia las otras religiones que llevó a cabo el papa Juan Pablo II (1978-2005), dentro de los programas del Vaticano para el diálogo interreligioso cristianismo-islam, tuvieron sin duda un gran impacto en Costa Rica y en Centroamérica, al punto que los encuentros ecuménicos que reúnen a representantes de todas las religiones, bajo la dirección de la Iglesia Católica, han sido frecuentes en las distintas capitales del istmo.

				En los últimos años del largo pontificado del papa Juan Pablo II, debido a sus viajes y al perdón que ofreció en distintas oportunidades a los musulmanes, se robustecieron las posibilidades del diálogo interreligioso75 cristianismo-islam.76 El papa viajó a Tierra Santa en marzo de 2000 y luego realizó el viaje a Siria con su famosa visita a la mezquita Omeya de Damasco en mayo de 2001, donde señaló: “Por todas las veces que los 

				
					
						73	La Nación, 4 de agosto de 2008, 44 A, artículo titulado “Retiro de tropas en 2009. Saca anuncia salida de El Salvador de Iraq”.

					
					
						74	La Nación, 4 de agosto de 2008, p. 44 A. Es oportuno indicar que El Salvador asimismo ha enviado tropas al Líbano para integrarse a la Fuerza Interina de Naciones Unidas para el Líbano. Al respecto véase: Rosa María Pastrán, “Saca despide a tropa salvadoreña que irá a Líbano”, en elsalvador.com, 17 de junio de 2008.

					
					
						75	Time, 20 de marzo, 2000, 55. También: Roberto Marín-Guzmán, “Fanaticism: a major obstacle in the Muslim-Christian dialogue. The case of Twentieth century Islamic Fundamentalism”, en Arab Studies Quarterly, Vol. XXV, no. 3 (2003), 63–96.

					
					
						76	Al-Shaykh Muhammad Sayyid Tantawi, “Hiwar Hadi’ ma‘a Qaddasa Baba al-Vatikan”, en Al-Islam al-Yawm, Al-‘Adad 24, 2007, 53 – 99. Al respecto escribió (p. 53): 
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				musulmanes y los cristianos nos hemos ofendido uno al otro necesitamos buscar el perdón del Todopoderoso y ofrecernos perdón mutuamente”.77

				De igual forma, es factible observar que los católicos en Centroamérica también seguían las opiniones y obedecían las órdenes del papa Benedicto XVI (2005-2013), sucesor de Juan Pablo II. El papa Benedicto XVI también apoyó el diálogo interreligioso. Sin embargo, algunas de las informaciones que manifestó en Ratisbona durante una conferencia en la principal universidad de esa ciudad, el 12 de septiembre de 2006, generaron oposición del mundo islámico. En esta conferencia, el papa Benedicto XVI expuso, sin mayores explicaciones y quizás un poco fuera de contexto, las observaciones contra el islam del emperador bizantino Manuel II (1391-1425) de finales del siglo XIV y principios del siglo XV. El emperador bizantino, en un debate con un musulmán persa, le manifestó: “Muéstrame lo que trajo nuevo Muhammad y entonces solo encontrarás cosas malas e inhumanas, como por ejemplo la orden [de Muhammad] de difundir por la espada la fe que predicaba”.78

				Estas citas textuales pronunciadas por el papa Benedicto XVI, sin haber ofrecido ninguna aclaración, causaron consternación y numerosas protestas de parte de los musulmanes en distintas latitudes del globo. La razón de ello es que, para los musulmanes, al no haber comentado ni condenado esas opiniones peyorativas contra el islam, el Papa implícitamente manifestaba su aprobación de esas palabras.79 En última 

				
					
						77	Jeffery L. Sheler, “Healing old wounds. A frail Pope reaches out to Orthodox Christians, Muslims”, en US News and World Report, 21 de mayo de 2001, 30–31. Marín-Guzmán, “Fanaticism: a major obstacle in the Muslim-Christian dialogue. The case of Twentieth Century Islamic Fundamentalism”, 83. 

					
					
						78	Citado por Al-Shaykh Muhammad Sayyid Tantawi, “Hiwar Hadi’ ma‘a Qaddasa Baba al-Vatikan”, 53–99.

					
					
						79	Tantawi, “Hiwar Hadi’ ma‘a Qaddasa Baba al-Vatikan”, p. 54. Es oportuno señalar que al-Shaykh Tantawi es el Shaykh de al-Azhar al-Sharif, en El Cairo. Al respecto escribió: “Una persona racional sabe que cuando alguien cita palabras derogatorias acerca de alguien más, y falla en hacer un comentario o en condenar esas opiniones, implícitamente expresa su aprobación de esos contenidos, presentándolos como si fueran los suyos propios.”, (p. 54). Véase también: ‘Abd al-‘Aziz ‘Uthman Al-Tuwaijri, “Nazarat fi Muhadarat al-Baba Benedict al-Sadis ‘Ashar”, en Al-Islam al-Yawm, Al-‘Adad 24, 2007, 101–108.
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				instancia, estas aseveraciones obstaculizaron una mayor fluidez en el diálogo interreligioso, al punto que posteriormente Benedicto XVI tuvo que hacer varias aclaraciones y dar disculpas para calmar los ánimos de los musulmanes que se sentían ofendidos. Al respecto son relevantes las opiniones de ‘Abd al-‘Aziz ‘Uthman al-Tuwaijri, destacado académico musulmán, director general de (ISESCO, Organización Islámica para la Educación, las Ciencias y la Cultura) y director ejecutivo de la revista al-Islam al-Yawm. Al-Tuwaijri resume todo el proceso con las siguientes conclusiones en un artículo publicado en al-Islam al-Yawm en el año 2007. Así dice:80

				En resumen, la conferencia del papa Benedicto XVI, aunque escrita meticulosamente y dictada en una de las más prestigiosas universidades europeas, todavía carece de los requisitos básicos de las conferencias académicas en una universidad; esto es, objetividad, imparcialidad e integridad racional. A pesar del furibundo ataque del papa contra el islam en su sospechosa conferencia, nuestra confianza en el diálogo y en la alianza de las civilizaciones, culturas y religiones no disminuirá ni se socavará. Nosotros creemos que el diálogo constructivo, serio y civilizado, por el que hemos abogado y que buscamos lograr, es la verdadera alternativa a la confrontación, al conflicto, al odio, al fanatismo. Tenemos confianza de que en la familia cristiana hay hombres inteligentes que creen en el diálogo y que comparten esta opinión con nosotros. Por lo tanto, las opiniones manifestadas por el papa Benedicto XVI contra el islam probaron ser irrelevantes y se desteñirán hasta llegar a lo insignificante, como ha sido el caso de todas las opiniones de los enemigos del islam en todo momento y en todo lugar.81

				Las opiniones del papa Benedicto XVI y toda la polémica que se desató influyeron de forma directa sobre las poblaciones mayoritariamente católicas de Costa Rica y en general de toda Centroamérica. ¿Hasta qué punto muchos católicos de Centroamérica compartieron con el papa esas observaciones y aceptaron que Muhammad no había traído nada bueno y que ordenaba la difusión de la religión por la espada? ¿No quedan estas observaciones pontificias fuera de contexto? ¿No son estas opiniones 

				
					
						80	Tuwaijri, “Nazarat fi Muhadarat al-Baba Benedict al-Sadis ‘Ashar”, 108. Traducción del autor. 

					
					
						81	Tuwaijri, “Nazarat fi Muhadarat al-Baba Benedict al-Sadis ‘Ashar”, 108. Traducción libre del autor.
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				rasgos de islamofobia, que pueden influir en muchos católicos si las manifiesta la máxima autoridad eclesiástica y vicario de Cristo? Pensemos en lo que todo ello puede significar o pudo haber significado, sobre todo entre las poblaciones de menor preparación educativa en Costa Rica y en los países de Centroamérica.

				De la misma forma, se puede asegurar que los extremistas musulmanes partidarios de los grupos radicales de al-Usuliyya al-Islamiyya (el Fundamentalismo Islámico), constituyen un obstáculo para el diálogo interreligioso cristianismo-islam.82 La ofensa generada por las caricaturas contra Muhammad, publicadas en un diario de Dinamarca el 30 de setiembre del año 2005, y luego en periódicos de Francia y de otros países, caricaturas que constituían una burla del islam, del Profeta y de la religión, generó protestas y actos violentos de parte de los musulmanes en varias ciudades europeas.83 Mientras existan esas ofensas y la reacción violenta de los ofendidos, el diálogo interreligioso e inter-civilizaciones se torna aún más difícil.

				El 30 de septiembre de 2005, el periódico danés Jyllands-Posten publicó 12 viñetas editoriales, caricaturas que representaban al profeta Muhammad con el propósito de criticar aspectos del islam que los occidentales consideran objetables. La reacción de los grupos musulmanes fue instantánea y de oposición a esas publicaciones, ya que eran ofensivas e irrespetuosas. Algunas de las viñetas eran simples bocetos de Muhammad, pero otras ridiculizaban al Profeta y al islam y criticaban la reacción exagerada de los musulmanes ante tales representaciones. Otras satirizaban temas controversiales del islam actual, como el papel de la mujer en la sociedad musulmana. Por otro lado, Occidente critica al islam y señala erróneamente que la tradición musulmana permite el terrorismo islámico. A raíz de todo esto, los musulmanes en Dinamarca buscaron el apoyo 

				
					
						82	Marín-Guzmán, “Fanaticism: a major obstacle in the Muslim-Christian dialogue. The case of Twentieth Century Islamic Fundamentalism”, 63–96. 

					
					
						83	La Prensa Libre, Guatemala, 24 de abril de 2006. En este artículo se citan las opiniones de Osama Bin Laden al respecto y su llamado a que se castigue a los responsables de estos ataques contra la religión del islam, “porque los infieles están despreciando nuestra religión”, citado por La Prensa Libre, Guatemala, 24 de abril de 2006.
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				y la intervención del gobierno en el asunto, pero al fracasar en ello, los imames daneses viajaron al Medio Oriente para informar a los medios de comunicación, así como a los líderes religiosos y a las poblaciones locales, de toda la situación de manera más amplia.

				Las protestas contra las viñetas se dieron en países de todo el mundo islámico a fines de enero y febrero de 2006, también a raíz de que el 7 de enero de 2006 se publicaron en Francia algunas caricaturas burlescas contra el islam y contra el Profeta. Algunas manifestaciones fueron muy violentas, lo que trajo como consecuencia más de 200 muertes. En las manifestaciones en varios países musulmanes se dañaron embajadas occidentales, así como iglesias cristianas en algunos lugares. Los caricaturistas se escondieron después de recibir amenazas de muerte y el caricaturista más controvertido, quien representaba a Muhammad llevando una bomba, recibió protección policial. El atentado con bombas contra la embajada danesa en Pakistán en 2008 fue en represalia por las viñetas. Un plan terrorista frustrado en Copenhague en 2010 también tuvo la misma causa.84

				El caso más destacado fue el de enero de 2015, cuando la revista satírica Charlie Hebdo fue objeto de un ataque terrorista en París. Los atacantes, identificados como extremistas musulmanes, se dirigieron contra la sede de la revista y asesinaron a varias personas. Entre ellas algunos periodistas y dibujantes, en respuesta a las caricaturas que sobre Muhammad había publicado ese medio informativo. El ataque a la revista Charlie Hebdo generó una gran condena internacional y suscitó debates sobre la libertad de expresión y los límites de la crítica religiosa en Francia y en todo el mundo. Además, se produjeron protestas y disturbios en varios países por ese ataque. Por otro lado, debemos señalar que algunos manifestantes inclusive expresaron su indignación por las caricaturas y la falta de respeto hacia el islam y el Profeta.

				En varios países árabes, como en Arabia Saudita, en los Emiratos Árabes Unidos, en Qatar y en Kuwait, se llevaron a cabo boicots a productos daneses y franceses en respuesta a la publicación de las mencionadas caricaturas. 

				
					
						84	Jytte Klausen, The cartoons that shook the world, Yale University Press, 2009, JSTOR, http://www.jstor.org/stable/j.ctt1np8b5. 
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				También hubo protestas y manifestaciones masivas en las que los participantes expresaron su rechazo y condena a las ofensivas caricaturas y demandaron medidas legales contra los responsables.85 Todo lo anterior, tanto la publicación de las caricaturas ofensivas, como las reacciones violentas de los ofendidos, constituyen claros obstáculos para el diálogo interreligioso. Por ello se torna imperativo dedicar algunas líneas a estudiar el diálogo interreligioso cristianismo-islam en el siglo XX, que es el propósito de la siguiente sección.

				Algunos apuntes sobre el diálogo interreligioso cristianismo-islam en los siglos XX-XXI

				Primero debemos tener presente la animosidad mutua entre cristianos y musulmanes en la Edad Media y también en tiempos más recientes, y lo mucho que escribieron esas comunidades religiosas una contra la otra. Por otro lado, unos versículos del Corán contienen los principios básicos de la tolerancia del islam hacia el cristianismo, el judaísmo y, posteriormente, por extensión, también hacia el zoroastrismo, cuando dice: “¡Oh Creyentes ! Creed en Dios, en Su Apóstol, en el Libro que Él reveló a Su Apóstol y en el Libro que había revelado antes (IV, 136)”.86

				También: “Los judíos, los sabeos y los cristianos y aquellos que creen en Dios, en el último día y obran bien, no deben temer ni estar tristes (V, 69)”.

				De igual forma, el Corán afirma la tolerancia en el siguiente pasaje: “No cabe la imposición en la religión. La verdad sobresale con claridad del error. Aquel que rechace el mal y crea en Dios se habrá aferrado a la verdad inquebrantable. (II, 256)”.

				
					
						85	Laura Vazquez, “Las caricaturas de Mahoma en Charlie Hebdo: cuándo y por qué ríen los japoneses”, en Revista Sobreescrituras, Universidad Nacional de las Artes, 2015. https://ri.conicet.gov.ar/bitstream/handle/11336/71082/CONICET_Digital_Nro.537dc644-0000-4144-a4e4-d9a69130097e_B.pdf?sequence=5&isAllowed=y 

					
					
						86	Rafael Cansinos Assens editor y traductor, El Corán (Ciudad de México: Cien del Mundo- Conaculta, 2001 [1991]). Todas las citas se extrajeron de esta versión (nota aclaratoria del editor). 
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				El al-Qur’an muestra al mismo tiempo una religión activa y defensiva contra aquellos que desde dentro o desde afuera de la comunidad ataquen al islam. El islam acepta la defensa propia, la defensa de la religión y de aquellos expulsados de sus hogares. Es, pues, militante. Así dice: “Combatid a quienes no creen en Dios, en el Día del Juicio Final, ni prohíben lo que Dios y Su Apóstol prohibieron, ni profesan la verdadera religión de quienes recibieron el Libro, hasta que, sumisos paguen el tributo (jizya) contante. (IX, 29)”.

				Asimismo, se pueden citar los siguientes pasajes que dicen: “No les combatáis en las cercanías de la sagrada Mezquita, a menos que os ataquen. Mas si allí os combaten también matadles, pues tal es el castigo de los incrédulos. Pero si ceden sabed que Dios es indulgentísimo, misericordioso. (II, 190)”.

				De igual forma, el libro sagrado de los musulmanes sentencia: “Junto a Dios hay grandes botines. Así fuisteis en otros tiempos, pero Dios os favoreció. (IV, 94)”.

				El al-Qur’an también enfatiza el logro de la paz (VIII, 61), es hacer la paz con el enemigo: “Confía en Dios. Él es Quien todo lo oye y Quien todo lo sabe. (VIII, 61)”.

				Otras ayas del al-Qur’an establecen un principio fundamental del islam que lo aparta y diferencia de los conceptos cristianos de la Trinidad y la Encamación, cuando afirma: “En el nombre de Dios Misericordioso y Compasivo. Dí: Dios es Único. Dios es Eterno, no ha engendrado ni ha sido engendrado y no hay ninguna criatura que se le asemeje (sura CXII)”.87

				El islam acepta el cristianismo como una religión revelada, honra a María (III, 45 y sura XIX) y considera a Jesús como un profeta (V, 75), como los que llegaron antes que él. Sin embargo, el al-Qur’an critica severamente a aquellos que afirman que Jesús es Dios, lo que en última instancia significa criticar al cristianismo, cuando dice:

				Son blasfemos aquellos que dicen: “Dios es el Mesías, el hijo de María”. Pero el Mesías dijo: “Oh gente de Israel adoren a Dios mi Señor y vuestro Señor,” 

				
					
						87	Al-Qur’an, surat al-Ikhlas, CXII. Traducción de los autores.
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				porque a aquel que atribuye dioses copartícipes con Dios, Dios le vedará el Paraíso y su morada será el fuego infernal. Los inicuos no tendrán socorredores. También son blasfemos los que dicen: “Dios es uno de tres en la Trinidad”, pero no hay más dios que Dios. Si ellos no desisten de cuanto dicen (las blasfemias) ciertamente un severo castigo les azotará a los blasfemos de entre ellos. (V, 72-73).

				Por todos estos principios coránicos, a lo largo de los siglos los musulmanes aceptaron a Jesús como profeta, pero también criticaron a los cristianos, pues, en su opinión atribuían equivocadamente una naturaleza divina a Jesús. Por ejemplo, en la España Musulmana el teólogo y jurista Abu Muhammad ‘Ali Ibn Hazm (m. 1064), aseveró que “los cristianos literalmente falsificaron los Evangelios”.88 Durante muchos siglos los cristianos también se opusieron a los musulmanes y al islam, tanto con las armas, como en la Reconquista española y en las cruzadas, como desde el punto de vista ideológico. Por ejemplo, el Poema del Mío Cid sostiene: “E iremos a atacarlos, que no puede ser de otro modo, en nombre del Creador y del Apóstol Santiago. Mejor será que les ganemos y no que nos cojan el pan”.

				En La Divina Comedia Dante coloca a Mahoma y a ‘Ali en el Infierno en el círculo de los que han creado cismas:

				¿Quién podrá nunca, ni aún sin palabras sin medida, por más que lo intentase muchas veces, describir toda la sangre y las heridas que ví entonces? No existe, ciertamente, lengua alguna entre nosotros que pueda, sin desvirtuarlo, expresar lo que casi no cabe en la imaginación... Nadie verá nunca una cuba tan agujereada como vi yo un espíritu partido desde la barba hasta la parte inferior del vientre: los intestinos le colgaban por las piernas, veíase el corazón en movimiento y el triste saco donde se convierte en mierda todo cuanto se come. Mientras le estaba contemplando atentamente, me miró y con las manos se abrió el pecho, diciendo: Mira cómo me desgarro, mira lo estropeado que está Mahoma. ‘Ali va delante de mí llorando con la cabeza abierta desde la cabeza hasta la barba, y todos los que aquí ves vivieron, mas por haber extendido el escándalo y el cisma por la tierra están agrietados de este modo. Detrás de nosotros viene un diablo que nos hiere cruelmente 

				
					
						88	Citado por Norman Daniel, Islam and the West (Edinburgh: Edinburgh University Press, 1980), 335-336. Para más información sobre Jesús en el islam, véase: A. Deedat, Al-Masih fi al-Islam, (El Cairo, 1990), 11–13.
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				dando tajos con su afilada espada a cuantos alcanza entre esta multitud de pecadores, de manera que hemos dado una vuelta por esta lamentable fosa, porque nuestras heridas se cierran al volvernos a encontrar con aquel diablo. (Canto XXVIII, Círculo Octavo, Novena Fosa).

				Finalmente, Don Quijote, refiriéndose a los gentiles, término que no solo abarcaba a los paganos de la Antigüedad, sino también a los musulmanes, según las explicaciones que Santo Tomás de Aquino desarrolló en su Summa contra Gentiles89 dice: “Los gentiles -respondió don Quijote- sin duda están en el Infierno; los cristianos, si fueron buenos cristianos, o están en el Purgatorio o en el Cielo. (El Ingenioso Hidalgo Don Quijote de la Mancha, Tomo II, Capítulo 8)”.90

				Un estudio minucioso de la historia del islam nos permite observar que la religión predicada por Muhammad fue desde sus orígenes tolerante con cristianos, judíos y posteriormente también con los zoroastrianos. En los siglos XX y XXI el fundamentalismo islámico ha llegado a posiciones extremas de intolerancia, odios y persecuciones inclusive contra algunos cristianos y judíos.

				Debido a la animosidad, los prejuicios contra el islam y los musulmanes, así como de los musulmanes contra el Occidente, desde 1954 se sostienen una serie de reuniones que buscan el diálogo, la comprensión y el reconocimiento mutuos del cristianismo y el islam.91 También se han publicado muchos trabajos con los mismos propósitos. La primera de estas reuniones tuvo lugar en el Líbano en 1954, y desde entonces se han llevado a cabo muchos otros encuentros, diálogos y discusiones en distintas ciudades europeas y musulmanas, en especial en ciudades árabes.92 Por ejemplo en El Cairo, el Cardenal Franz Koënig de Viena, 

				
					
						89	Santo Tomás de Aquino, Summa contra Gentiles, Libro I, Capítulo 2, donde afirma: “porque algunos de los gentiles, como los musulmanes y los paganos, no coinciden con nosotros en la autoridad de la Escritura”. No se consigna cuál edición se usó en este texto (nota del editor). 

					
					
						90	El Ingenioso Hidalgo Don Quijote de la Mancha, Tomo II, capítulo 8. No se consigna cuál edición se usó en este texto (nota del editor).

					
					
						91	Jan Slomp, “‘One World for All’: The Vienna Dialogue Process”, en Journal of Muslim Minority Affairs, Vol. XVIII, no. 1 (1998), 181–186. 

					
					
						92	Slomp, “One World for All”, 181–183.
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				impartió en 1960 en al-Azhar una importante conferencia sobre el monoteísmo. Al-Azhar es la más importante universidad islámica en Egipto y una de las universidades líderes en esta materia en el mundo.93 Entre las otras ciudades donde se han llevado a cabo estos encuentros destacan el Vaticano, Viena, Trípoli y ‘Amman. En estas reuniones han participado tanto gobiernos cristianos como musulmanes como diversas instituciones religiosas, entre ellas la Iglesia Católica, las iglesias ortodoxas y episcopales, otras iglesias protestantes y el Consejo Mundial de Iglesias. Todos coinciden en sus metas fundamentales: lograr los mecanismos para mejorar las relaciones entre los cristianos y los musulmanes. No hay duda de que el Concilio Vaticano II tuvo una gran influencia en estos asuntos, ya que este estableció y reconoció, por primera vez, que los musulmanes también podían lograr el Paraíso después de la muerte. Esto era algo muy distinto de lo que hasta entonces creía la Iglesia. El Concilio estableció:

				A pesar de que en el transcurso de los siglos tuvieron lugar entre musulmanes y cristianos muchos enfrentamientos y hostilidades, este muy Santo Concilio hace un llamado a todos a olvidar el pasado y a esforzarse sinceramente por la comprensión mutua. Es para beneficio de toda la humanidad que todos hagan causa común para preservar y difundir la justicia social, los valores morales, la paz y la libertad.94

				
					
						93	Slomp, “One World for All”, 181.

					
					
						94	The Documents of Vatican II, citado por Georges C. Anawati, “An Assessment of the Christian-Islamic Dialogue”, en Kail C. Ellis, The Vatican, Islam and The Middle East (Syracuse: Syracuse University Press, 1987), 51–68. Para más detalles véase también: Los Documentos del Vaticano II. Los Dieciséis Textos Oficiales Promulgados por el Concilio Ecuménico, 1963–1965, México, 1966, en especial 653–666. La última parte de este fragmento citado, en su original en latín dice: et pro omnibus hominibus justiciam socialem, bona moralia necnon pacem et libertatem communiter tueantur et promoveant.  Con relación al islam este Concilio estableció: La Iglesia mira también con aprecio a los musulmanes que adoran al único Dios, viviente y subsistente, misericordioso y todopoderoso, Creador del cielo y la tierra, que habló a los hombres, a cuyos ocultos designios procuran someterse con toda el alma, como se sometió a Dios Abraham, a quien la fe islámica mira con complacencia. Veneran a Jesús como profeta, aunque no lo reconocen como Dios; honran a María, Su Madre virginal, y a veces también la invocan devotamente. Esperan, además, el día del juicio, cuando Dios remunerará a todos los hombres resucitados. Por tanto, aprecian la vida moral y honran a Dios, sobre todo con la oración, las limosnas y el ayuno. 
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				Posteriormente el papa Paulo VI con el mismo propósito de mejorar el diálogo entre las religiones creó en el Vaticano la secretaría para las religiones no cristianas.95 Con el apoyo de esta secretaría aparecieron muchos estudios católicos que buscaban esa comprensión y diálogo entre el cristianismo y el islam, asuntos que el papa Paulo VI desarrolló en su Encíclica Ecclesiam Suam, en donde señaló: “Nosotros hacemos bien en admirar a esta gente [los musulmanes] por todo lo que es bueno y verdadero en su adoración de Dios.”96 También la secretaría para las religiones no cristianas llamó al Concilio Ecuménico de Iglesias, que se reunió en varios sitios con el mismo propósito de lograr un verdadero diálogo interreligioso, en especial entre el cristianismo y el islam. Así, las reuniones tuvieron lugar en Ginebra (1969) en Ajeltoun, Líbano (1970) y Broummana, Líbano (1972).97

				Los musulmanes, a su vez, han respondido y se han empezado a interesar en este diálogo con el cristianismo y en lograr los mecanismos para una mutua comprensión. En los primeros años de la década de 1970, Roma invitó a una delegación del Concilio Supremo de Asuntos Islámicos, la más importante institución para la difusión del islam.98 La visita al Vaticano de 

				
					
						Para más información véase también: Ralph Braibanti, “Islam and the West: Common cause or clash?”, American Journal of Islamic Social Sciences, Vol. 16, no. 1 (1999), en especial 3–4.

					
					
						95	Anawati, “An Assessment of the Christian-Islamic Dialogue”, 67. Véase también: Michael L. Fitzgerald, “The Secretariat for non-Christians is ten years old,” en Islamochristiana. Dirasat Islamiyya Masihiyya, Vol. I (1975), 87–96. Véase también: Braibanti, Islam and the West, 1–2 y 13.

					
					
						96	Citado por Braibanti, Islam and the West, 12. Estas mismas opiniones las repite el Papa Paulo VI en su encíclica Lucen Gentium [Luz sobre todas las naciones] de 1964, donde afirma: El plan de salvación también incluye a aquellos que reconocen al Creador. Entre todos ellos están los musulmanes en primer lugar. Para más información véase: Anawati, “An Assessment of the Christian-Islamic Dialogue”, 54.

					
					
						97	John B. Taylor, “The involvement of the World Council of Churches (W.C.C) in International Regional Christian-Muslim Dialogue”, en Islamochıristiana. Dirasat Islamiyya Masihiyya, Vol. I (1975), 97–102. Anawati, “An Assessment of the Christian-Islamic Dialogue”, 54 y 67. Marín Guzmán, “El Islam en Europa. Una aproximación histórica”, en especial 296–301.

					
					
						98	Anawati, “An Assessment of the Christian-Islamic Dialogue”, 55.
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				estos representantes fue también fructífera para fortalecer el diálogo entre estas dos religiones. A raíz de esta visita, algunos funcionarios cristianos del Vaticano visitaron varios países musulmanes. Por ejemplo, el cardenal Pignedoli, acompañado del monseñor Rossano y el padre Abu Mokh, viajó a El Cairo en visita oficial en 1974. El entonces presidente Anwar al-Sadat, recibió al cardenal Pignedoli que representaba a la Iglesia Católica, lo cual también contribuyó a fortalecer esos lazos interreligiosos y a difundir en la opinión pública musulmana los intentos del Vaticano por lograr un diálogo constante y de mutua comprensión con los musulmanes. El cardenal Pignedoli viajó luego a Arabia Saudita, donde lo recibió el rey Faisal. Ese mismo año de 1974 un grupo de musulmanes especialistas en la ley islámica visitaron el Vaticano y el papa Paulo VI los recibió en una audiencia que logró abrir nuevos caminos en ese diálogo interreligioso islam-cristianismo.99 El rey de Arabia Saudita y sus sucesores han mostrado un gran interés en la comprensión entre las dos religiones, lo que culminó con el viaje del príncipe Sultán de Arabia Saudita al Vaticano, donde lo recibió el papa Juan Pablo II el 12 de septiembre de 1997.100

				En septiembre de 1974, en Córdoba, España, se llevó a cabo un congreso de islam-cristianismo, con presencia de delegaciones oficiales de Arabia Saudita, Egipto, Argelia, Iraq, Jordania, la Liga Árabe, la OLP, Siria, Túnez, la Conferencia Episcopal de África y el Concilio Ecuménico de Iglesias. Este congreso tuvo metas similares a las de las reuniones anteriores. Como parte de las actividades, los cristianos y los musulmanes se reunieron a rezar en la catedral-mezquita de Córdoba, lo que, para los expertos en estos asuntos, fue uno de los puntos culminantes de esta reunión.101

				Algunos otros musulmanes también han dedicado esfuerzos y han escrito algunas obras para lograr un diálogo efectivo, duradero y de respeto mutuo entre cristianos y musulmanes y han superado muchos prejuicios. Sin renunciar a su religión, reconocen la fe de los cristianos, muchos de los 

				
					
						99	Anawati, “An Assessment of the Christian-Islamic Dialogue”, 55.

					
					
						100	Braibanti, Islam and the West, 16.

					
					
						101	Emilio Galindo Aguilar, “Cordoue, capitale califale du dialogue islamo-chretien”, en Islamochristiana. Dirasat Islamiyya Masihiyya, Roma, 1975, Vol. I, 103–114. Anawati, “An Assessment of the Christian-Islamic Dialogue”, 55.
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				cuales son sus vecinos, amigos, compatriotas.102 Asimismo, reconocen que la otra religión también tiene bases puras. De entre estos diversos autores destacan Mahmud al-‘Aqqad, conocido ensayista y autor de numerosas obras. A pesar de que al-‘Aqqad fue defensor del islam, con sus obras ‘Abqariyyat Muhammad (El Cairo, 1942), ‘Abqariyyat ‘Umar (El Cairo, 1942), ‘Abqariyyat al-Saddiq (El Cairo, 1943), ‘Ali al-Safud (El Cairo, 1944), ‘Amr Ibn al-‘As y también Khalid Ibn al-Walid (El Cairo, 1944),103 también aceptó el cristianismo y con sus libros contribuyó a difundir la necesidad de lograr una mayor aceptación del cristianismo entre los musulmanes. En su opinión, esto llevaría eventualmente a un diálogo sincero entre estas dos religiones.

				Su obra más destacada en estos asuntos fue ‘Abqariyyat al-Masih (El Genio del Mesías, El Genio de Jesús). Esta obra sobre Jesús se dirigió al gran público y cosechó muchos éxitos. Sus explicaciones son respetuosas, serias y defiende la autenticidad de los Evangelios y la historicidad de Jesús. Sostiene que los evangelios son las únicas fuentes para el conocimiento de la vida de Jesús, por lo que se debe acudir a ellos para cualquier estudio de su biografía. También rechaza los prejuicios racionalistas de los milagros. Asimismo, enfatiza en varios asuntos de las enseñanzas de Jesús, en especial en el amor, en el carácter espiritual del cristianismo y en la conciencia por encima de la ley religiosa.104

				De entre los musulmanes que han participado en este diálogo interreligioso se puede mencionar de la misma manera a Kamil Hussayn que fue rector de la Universidad ‘Ayn Shams en El Cairo, médico y un gran humanista. Su principal obra hacia el diálogo entre el cristianismo y 

				
					
						102	Anawati, “An Assessment of the Christian-Islamic Dialogue”, 62.

					
					
						103	Roger Owen, The Middle East in the World Economy, 1800 – 1914 (Londres: I. B. Tauris, 1992); P. J. Vatikiotis, The History of Modern Egypt. From Muhammad ‘Ali to Mubarak (Baltimore: The Johns Hopkins University Press, 1991), en especial 326 – 327 y 526. Albert Hourani, Arabic Thought in the Liberal Age, 1798 – 1939 (Cambridge: Cambridge University Press, 1983), en especial 325 y 333.

					
					
						104	Anawati, “An Assessment of the Christian-Islamic Dialogue”, p. 63. Para más información véase también: Vatikiotis, The History of Modern Egypt, en especial 326–327 y 526.
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				el islam es Qaryatun Zalima (La Ciudad Inicua), la ciudad que agravió y condenó a Jesús. El título de la obra es coránico. El autor se aproxima a la figura de Jesús con tacto, con respeto y con una gran admiración por su vida y sus enseñanzas.105

				Qaryatun Zalima es principalmente una reflexión sobre el juicio y la condena de Jesús. Después de esas reflexiones analiza la esencia de la misión de Jesús que recuerda a la humanidad que la conciencia (que es la participación de la ley divina) debe ponerse por encima de todo, inclusive de la religión.106 Por todas estas ideas, su obra, lo mismo que su participación en reuniones internacionales, Kamil Hussayn fue una de las figuras líderes en el diálogo interreligioso islam-cristianismo. Sin justicia social y sin cooperación internacional para lograr una más justa distribución de la riqueza, la paz es imposible. Tal fue el enfoque de su conferencia “Cooperación Internacional y Paz Mundial”, que dictó en la televisión italiana en 1965. De esta forma logró dar pasos más firmes en estos asuntos. Para ese diálogo y para robustecer esos caminos hacia la comprensión de las dos religiones, Kamil Hussayn escribió otra obra que tituló Al-Wadi al-Muqaddas (El Valle Sagrado), obra en la que reitera sus planteamientos de que, a pesar de las diferencias doctrinales, existe un lugar donde se puede dar el encuentro y el diálogo de las dos religiones. Ese lugar es el Al-Wadi al-Muqaddas. Ahí, dice, se oye con claridad la voz de la conciencia que clama por hacer el bien sin ninguna evasión y que ese Valle Sagrado guía a los creyentes hacia la verdad.107

				Entre otros autores musulmanes que también han participado e influido con sus obras ese diálogo interreligioso islam-cristianismo destaca Muhammad Talbi, profesor de Historia de la Universidad de Túnez. El profesor Talbi señala la urgencia del diálogo entre ambas religiones y que el islam debe también involucrarse en esas discusiones. A pesar de las dificultades vividas en el pasado y de los problemas del presente, 

				
					
						105	Georges C. Anawati, “Jesus et ses juges d’apres la Cité inique du Dr. Kamel Hussein,” MIDEO, Vol. II (1955), 71 – 134. Anawati, “An Assessment of the Christian-Islamic Dialogue”, 63.

					
					
						106	Anawati, “An Assessment of the Christian-Islamic Dialogue”, 64.

					
					
						107	Para más información véase: Anawati, “An Assessment of the Christian-Islamic Dialogue”, 65.
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				enfatizó en la necesidad de capacitar a algunos intelectuales musulmanes en el conocimiento del cristianismo, tal como se han preparado muchos intelectuales cristianos en el conocimiento del islam. Asimismo, rechazó dos actitudes que pueden resultar negativas en el diálogo: la confrontación directa y el compromiso que significa la aceptación superficial. El diálogo requiere de mucha paciencia y principalmente de mucho tacto para no caer en argumentos hostiles movidos por las diferentes opiniones y creencias.

				También se pueden mencionar otros musulmanes que se han interesado y participado de este diálogo, por ejemplo, el profesor ‘Ali Merad de la Universidad de Lyon; el profesor Hassan Saab, de la Universidad Libanesa; el profesor ‘Aziz Lahbani de Rabat; y el profesor Muhammad Arkoun de la Universidad de París.108 Finalmente, se debe mencionar, en este sentido, la labor del desaparecido rey Hussayn de Jordania que favoreció este diálogo interreligioso. El rey Hussayn visitó el Vaticano siete veces y en 1965 el papa Paulo VI visitó Jordania. Asimismo, han sido importantes las actividades, con el mismo propósito, del príncipe Hasan Ibn Talal de Jordania. El príncipe Hasan fundó en ‘Amman en 1994 el Instituto Real para Estudios Interreligiosos, que ha apoyado desde entonces la realización de congresos y otras reuniones, así como diversas publicaciones, incluyendo el libro escrito por el príncipe Hasan, titulado Christianity in the Arab World, publicado en Londres en 1995. En el mismo sentido se ha despertado en los Emiratos Árabes Unidos un gran interés por la comprensión y el diálogo interreligioso, para lo cual la labor del académico egipcio, ‘Izz al-Din Ibrahim, asesor del Shaykh Zayed de los Emiratos Árabes Unidos, ha sido meritoria por sus numerosas conferencias y publicaciones.

				Otro asunto importante que debemos tomar en consideración es que en algunos países musulmanes hay minorías cristianas, en especial en el Líbano, Siria, Jordania, Palestina y Egipto, que juegan un destacado papel económico, político y social. Considérense los maronitas (cristianos católicos de rito oriental) del Líbano y su rol económico y político, 

				
					
						108	Anawati, “An Assessment of the Christian-Islamic Dialogue”, 66. El profesor Muhammad Arkoun fue autor de varias obras sobre la historia y la sociedad islámicas y fungió por muchos años como director de la prestigiosa revista Arabica, publicada por la Université de la Sorbonne y la Editorial E. J. Brill de Leiden.
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				por ejemplo.109 También los sistemas educativos cristianos en algunos países musulmanes han sido importantes y han tenido un gran impacto nacional y regional. De nuevo el papel de los maronitas en el Líbano en este nivel ha sido relevante. Como ejemplo se puede mencionar que el emir Shakib Arslan, uno de los líderes del otomanismo y de las reformas otomanas de principios del siglo XX, no obstante, su origen druso, supo aprovecharse de la educación maronita en el Líbano.110 También se señala que las minorías cristianas en los países musulmanes tienen conciencia de su condición de ciudadanos libres en una sociedad que respeta la libertad de conciencia y de religión. Algunos afirman que, como resultado de ello, los cristianos en esas naciones están ansiosos de contribuir activamente en el beneficio de sus conciudadanos musulmanes, así como en la prosperidad del país como un todo, lo que de hecho lleva al pluralismo cultural.

				Este pluralismo cultural se observa también en el hecho de que algunos cristianos, a pesar de ser minoría en los países musulmanes, han podido ascender en la escala social y alcanzar puestos administrativos importantes. No hay duda de que esto es prueba de la tolerancia que caracteriza al islam. Entre los casos más destacados están: A. R. Cornelius, católico en Pakistán, que llegó a ser miembro de la Corte Suprema de Justicia por espacio de 17 años de los cuales ocho años fungió como su presidente. Kamil S. Abu Jaber,111 católico en Jordania, fue miembro del parlamento de este país, habiendo desempeñado anteriormente el cargo de ministro de Relaciones Exteriores del Reino Hashimita jordano (Al-Mamlaka al-Urdiniyya al-Hashimiyya). En 1998, Michel Marto, un cristiano, ocupó 

				
					
						109	Para más información se recomiendan las siguientes obras: Marín Guzmán, La Guerra Civil en el Líbano, Marín Guzmán, Las Causas de la Emigración Libanesa en los Siglos XIX y XX, Roberto Marín Guzmán, “Las causas de la emigración libanesa durante el siglo XIX y principios del XX. Un estudio de historia económica y social”, Estudios de Asia y África Vol. XXXI, no. 3 (1996), 557–606.

					
					
						110	Para más detalles sobre la actuación política del amir Shakib Arslan, véanse: Hourani, Arabic Thought in the Liberal Age; William L. Cleveland, Islam against the West. Shakib Arslan and the campaign for Islamic Nationalism (Austin: The University of Texas at Austin Press, 1985), xvi–xvii y 1–27.

					
					
						111	Se conserva la ortografía de este nombre, tal como se dio a conocer en Occidente.
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				el puesto de ministro de Hacienda de Jordania. Tariq ‘Aziz, cristiano caldeo, se desempeñó como ministro de Relaciones Exteriores de Iraq por muchos años. Léopold Senghor, cristiano católico, fue presidente de Senegal por dos décadas. Senegal es miembro de la Conferencia Islámica. Boutrus Ghali, cristiano copto, antes de llegar a ser secretario general de las Naciones Unidas, se desempeñó como ministro de Relaciones Exteriores de Egipto.112

				En Europa, en particular en Austria y en Polonia, se han sostenido reuniones, seminarios y congresos con esas finalidades, en las que han participado representantes cristianos y musulmanes; es decir, de ambas religiones. También se han publicado trabajos para ampliar el diálogo entre los musulmanes y los cristianos. Austria fue el primer país europeo en reconocer el islam, dentro de sus fronteras, como una entidad religiosa separada.113 En Viena se han dado dos importantes reuniones:

				En 1993 la reunión titulada Paz para la Humanidad. Después de muchas discusiones, discursos de miembros de la religión cristiana y del credo islámico y luego en los trabajos en pequeños grupos, se obtuvo la Declaración de Viena. Ésta posteriormente se publicó. Esta declaración fue un importante logro en el diálogo y la comprensión mutua del cristianismo y el islam, pues habla del “Dios de Paz”, con un empleo adecuado y una conciliación de los conceptos bíblicos y coránicos. Por otro lado, la declaración logró identificar con precisión las razones que impiden la paz entre ambas religiones. Entre ellas se señalaron principalmente los prejuicios existentes, la desconfianza mutua basada en la historia pasada, la discriminación, el temor, la violación a los derechos humanos, la explotación de los recursos naturales, entre otros motivos.114 Por otro lado, la Declaración de Viena también indica las formas en que se puede promover la paz entre cristianos y musulmanes.

				
					
						112	Braibanti, Islam and the West, 16.

					
					
						113	Slomp, “One World for All”, 183.

					
					
						114	Slomp, “One World for All”, 184. También: Marín Guzmán, “El Islam en Europa. Una aproximación histórica”, 297.
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				En 1997, la reunión que llevó por título Un Mundo para Todos. Fue la segunda reunión en Viena, que también tuvo un gran éxito por la participación de importantes líderes de ambas religiones. Los diversos panelistas en la reunión ofrecieron relevantes discursos y mostraron una gran disposición a trabajar en pequeños grupos, siempre dispuestos, como en la reunión anterior en Viena, a exponerse a la crítica y a corregir las incomprensiones y los prejuicios. Este segundo encuentro en Viena también contribuyó a ampliar el diálogo y la comprensión entre musulmanes y cristianos.115

				En Polonia existe una minoría musulmana desde el siglo XIV, cuando entraron los tártaros de la Horda Dorada. La mayoría de ellos profesa el islam sunnita, aunque existe también un pequeño grupo de shi‘itas.116 Hay algunas asociaciones que se han agrupado y, de cierta forma, han logrado la unidad de esta minoría religiosa en unas veinte comunidades en todo el territorio polaco. A lo largo del siglo XX han estado muy activos y han publicado revistas, anuarios, libros y otros trabajos.117 Esto ha continuado en lo que va del siglo XXI.

				El diálogo entre cristianos y musulmanes en Polonia tiene el propósito de la comprensión mutua de los conceptos religioso-morales y la cooperación para la defensa de los valores humanos básicos. En Polonia, el diálogo entre ambas religiones ha tomado la forma de contactos culturales y religiosos, trabajos de investigación científica y la conmemoración de los acontecimientos históricos más importantes. Después de la Segunda Guerra Mundial, Polonia estableció lazos muy estrechos con varios países musulmanes, y la Universidad de Lodz, a principios de la década de 1950, inició programas de estudio de la lengua polaca para extranjeros. Estos cursos siempre tuvieron la asistencia de un considerable número de musulmanes.118 Por otra parte, los estudios de la historia y la cultura de 

				
					
						115	Slomp, “One World for All”, 181–186.

					
					
						116	Eugeniusz Sakowicz, “Islam and Christian-Muslim Relations in Poland”, en Islamochristiana. Dirasat Islamiyya Masihiyya, Roma, 1997, 139–146.

					
					
						117	Sakowicz, “Islam and Christian-Muslim Relations in Poland”, 139–141.

					
					
						118	Marín Guzmán, “El Islam en Europa. Una aproximación histórica”, en especial 298.
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				los tártaros en Polonia han abierto nuevas oportunidades de comprensión mutua, siempre en el entendido de que la ignorancia genera los prejuicios y dificulta el entendimiento.

				El diálogo entre cristianos y musulmanes en Polonia realmente existe a partir de la década de los ochenta, cuando el Imam Mahmud Taha Zuk y el Imam Barber asistieron a los oficios religiosos católicos en la Iglesia de Santa Ana en Varsovia, en enero de 1980. Todo esto fue posible por el interés de muchos líderes católicos en Polonia de lograr un acercamiento y un estrecho diálogo entre ambas religiones.

				A raíz de esa visita de líderes musulmanes a una iglesia católica, todos los años se organiza una semana de oración ecuménica donde participan miembros de la comunidad musulmana y cristianos; es decir, de ambas religiones. También se ha ido desarrollando la idea del Templo de Paz para unir a cristianos y a musulmanes, así como a seguidores de otras religiones, entre los que hay judíos y budistas.119 En 1993 se estableció en Polonia la rama para este país de la Conferencia Mundial sobre Religión y Paz. El Imam Mahmud Taha Zuk participó como representante de los musulmanes. En 1993, en el Museo Majdanek, se organizó un simposio sobre religiones y paz, con el propósito de lograr un mayor acercamiento y un diálogo más estrecho entre los musulmanes y los cristianos. Los resultados del simposio se publicaron en un libro editado por el teólogo católico Eugeniusz Sakowicz.120 El mismo museo también organizó un simposio sobre los niños en las culturas mundiales, que incluía las distintas religiones. Algunos trabajos del simposio se publicaron en Collectanea Theologica.121

				El acercamiento entre cristianos y musulmanes se ha dado también por las visitas del cardenal Gulbinowicz, administrador apostólico de la diócesis de Bialystok, luego arzobispo de Wroclaw, a las mezquitas en 

				
					
						119	Sakowicz, “Islam and Christian-Muslim Relations in Poland”, 142–143.

					
					
						120	Eugeniusz Sakowicz, Religie o Drogach Pokoju i Bezdrozach Wojny (Religions on Roads of Peace and Unbeaten Tracks of War) editado en edición bilingüe polaco inglés, por Eugeniusz Sakowicz (Lublín, 1994).

					
					
						121	Sobre los niños en el islam, véase, por ejemplo: Roberto Marín Guzmán, “Miejsce Dziecka w Rodzinie Muzulmanskiej,” en Collectanea Theologica, Vol. LXVI, no. 3, (1996), 156 – 158.
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				Polonia. El nuncio apostólico en Polonia, el arzobispo Josef Kowalczyk, visitó la mezquita de Bohoniki en 1996. Ese mismo año los estudiantes de la Academia Católica de Teología visitaron y rezaron en esa misma mezquita,122 con lo que se ha ido ampliando la comprensión y los encuentros entre miembros de ambas religiones en este país, que es una de las naciones líderes en Europa para el diálogo y acercamiento entre cristianos y musulmanes. Estos encuentros a nivel religioso pretenden generar eventualmente en los países islámicos una comprensión mutua de estas dos culturas, respetando sus especificidades históricas, los valores universales y sus diferencias sociales y culturales intrínsecas.

				El papa Francisco I123 también ha continuado con el diálogo interreligioso, como lo llevó a cabo cuando fue cardenal de Argentina. Como cardenal en Buenos Aires, el diálogo lo desarrolló más localizado, pues fue dentro de su país. Sin embargo, como papa, ese diálogo interreligioso tiene una mayor dimensión internacional. Es oportuno recordar que el entonces cardenal Jorge Mario Bergolio dedicó muchos años y grandes esfuerzos en pro de ese diálogo interreligioso y de aceptación mutuas islam-cristianismo y también con el judaísmo, ya que en Argentina la comunidad judía es numerosa.124

				Durante el pontificado del papa Francisco el diálogo interreligioso ha sido muy fructífero y ha tratado varios temas para unir a los cristianos y a los musulmanes; temas que van desde lo espiritual y la relación del hombre con Dios y de la relación entre los hombres en la tierra, hasta el diálogo interreligioso que aboga por la lucha contra el coronavirus, por ejemplo, o contra la explotación de la persona humana, en cualquier localidad de la tierra, así como cualquier forma de esclavitud. También ese diálogo interreligioso llama a tener consciencia de los problemas ambientales, de la contaminación y del calentamiento global. La idea es que las religiones unidas luchen conjuntamente por salvar el planeta, por la paz en el mundo 

				
					
						122	Para más información véase: Sakowicz, “Islam and Christian-Muslim Relations in Poland”, 43.

					
					
						123	Quien murió en 2025 (nota del editor). 

					
					
						124	Brenes and Marín Guzmán, “Interreligious Dialogue in Argentina in the Twentieth Century up to the Pontificate of John Paul II: A search for peace, understanding, and tolerance”, 111–151.
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				y por realzar la dignidad humana. A continuación, citamos textualmente algunas de esas reuniones y sus resultados:

				Los líderes cristianos y musulmanes acuerdan luchar contra el extremismo religioso, World Council of Churches, 2014.

				En un diálogo celebrado en Ginebra entre el Consejo Musulmán de Ancianos y el Consejo Mundial de Iglesias, se abordó el papel de las religiones en la promoción de la paz y la lucha contra la violencia. Destacando la necesidad de valentía por parte de líderes religiosos, la Dra. Agnes Abuom y el Rev. Dr. Olav Fykse Tveit enfatizaron la importancia de evitar la justificación de la violencia a través de la religión. El gran imam de al-Azhar, el Prof. Dr. Ahmad al-Tayyeb, señaló que las religiones buscan la paz y condenó la responsabilidad injusta atribuida al islam por actos terroristas. Los líderes religiosos abogaron por una colaboración activa para abordar el fenómeno de la violencia, buscando soluciones desde diversas perspectivas. Además, se resaltó la importancia de educar a los líderes religiosos para reconocer y evitar el extremismo, así como la necesidad de interpretar textos sagrados de manera responsable. En última instancia, se subrayó el papel de la religión como una solución para la paz en lugar de ser percibida como un problema.125

				Cristianos y musulmanes unen fuerzas para combatir la esclavitud moderna, Reuters, 2014.

				En una inusual iniciativa interreligiosa, la Iglesia Católica, la Iglesia de Inglaterra y la Universidad al-Azhar, con sede en El Cairo, unieron fuerzas para combatir la esclavitud moderna, con el objetivo de erradicarla en los próximos 20 años. En su comunicado conjunto, establecieron la “Red de libertad mundial” y denunciaron que 30 millones de personas en todo el mundo sufren explotación física, económica y sexual en condiciones de esclavitud. Además de instaurar un día mundial de oración para las víctimas, acordaron que sus cadenas de suministro fueran a prueba de esclavitud, comprometiéndose a tomar medidas correctivas si fuera necesario, y presionar a gobiernos y empresas a hacer lo mismo. La cooperación inusual entre católicos, anglicanos y musulmanes podría contribuir a mejorar las 

				
					
						125	https://www.oikoumene.org/es/news/christian-muslim-leaders-agree-to-stand-against-religious-extremism 
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				relaciones entre distintas confesiones y abordar conjuntamente problemas humanitarios, según el obispo Marcelo Sánchez Sorondo del Vaticano.126

				Líderes religiosos cristianos y musulmanes piden apoyo para frenar la segregación de cristianos en Oriente Medio, KAICIID, 2015.

				Líderes religiosos cristianos y musulmanes de alto nivel se reunieron en Atenas el 3 de septiembre de 2015 y suscribieron la “Declaración de Atenas: Unidos contra la Violencia en Nombre de la Religión”, instando a líderes políticos y la sociedad civil a oponerse al creciente extremismo y terrorismo en Oriente Medio. Emitieron un llamado para detener la segregación de comunidades religiosas y abogaron por la convivencia pacífica y los derechos ciudadanos de cristianos, musulmanes y otros grupos en la región. La iniciativa, respaldada por el Patriarcado Ecuménico y el KAICIID, busca contrarrestar el extremismo, destacando la importancia del diálogo interreligioso para facilitar la paz y la reconciliación. Los líderes pidieron a los responsables políticos y a los medios de comunicación que no asocien actos terroristas con ninguna religión y que inviten a voces fiables al hablar en nombre de la religión.127

				R. D. Alcolea, Coloquio en Teherán «Cristianos y musulmanes: Servir juntos a la humanidad». ZENIT – Español, 2019.

				En noviembre de 2019, el Centro para el Diálogo Interreligioso e Intercultural de la Organización para la Cultura y las Relaciones Islámicas y el Pontificio Consejo para el Diálogo Interreligioso llevaron a cabo su XI coloquio en Teherán. Bajo la copresidencia del Dr. Abuzar Ibrahimi Turkaman y el cardenal Miguel Ángel Ayuso Guixot, el coloquio se centró en el tema “Cristianos y musulmanes: Servir juntos a la humanidad desde el punto de vista del islamismo shi‘ita y el catolicismo”. Se presentaron ponencias sobre la promoción de los derechos y deberes individuales, el servicio conjunto a la familia, la educación de los jóvenes, la sociedad y la comunidad internacional. En la sesión inaugural, el ayatolá Abolghasem Alidoust Abarghouei pronunció un discurso. Al final del encuentro, los participantes acordaron la importancia del servicio a los demás, la no discriminación, la promoción de los derechos humanos fundamentales, la conexión inseparable entre derechos y deberes, la formación de jóvenes como 

				
					
						126	https://www.reuters.com/article/oestp-religion-esclavitud-dESMAEA2G05C20140317/
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				ciudadanos responsables y la urgente custodia de la creación, especialmente en relación con el cambio climático y la crisis ambiental. Además, decidieron celebrar el próximo coloquio en Roma en 2021.128

				El papa Francisco y el ayatolá al-Sistani piden fraternidad entre las religiones, France 24, 2021.

				En su segunda visita a Iraq, que tuvo lugar el sábado 6 de marzo de 2021, el papa Francisco enfatizó el mensaje de coexistencia pacífica entre las religiones. Durante este significativo encuentro, que tuvo una duración de 45 minutos, el papa se reunió con el ayatolá ‘Ali al-Sistani, una figura destacada en la autoridad religiosa shi‘ita en el país. Este histórico diálogo entre líderes de diferentes religiones se llevó a cabo en la ciudad de Najaf, al sur de Bagdad, donde reside el ayatolá al-Sistani. En este contexto, se abordaron temas cruciales, como la protección de los cristianos en Iraq y la necesidad de poner fin a la violencia, destacando la importancia del liderazgo religioso en situaciones críticas.129

				Líderes judíos, católicos y musulmanes hacen un llamado a la unión para derrotar al coronavirus, Noticias ONU, 2021.

				En una reunión virtual con líderes religiosos, el secretario general de la ONU, Antonio Guterres, destacó la fragilidad compartida durante la pandemia del coronavirus, resaltando la necesidad de solidaridad basada en derechos y dignidad humana. Guterres instó a los líderes religiosos a desafiar activamente mensajes inexactos, condenar la violencia contra mujeres y niñas, y apoyar medidas de salud pública. El presidente de la Asamblea General, Tijjani Muhammad-Bande, subrayó el papel único de la fe en brindar esperanza y pidió a los líderes religiosos que aprovechen su autoridad moral para abogar por el empoderamiento de las mujeres y el acceso a la educación y la salud. Además, el alto representante de la Alianza de Civilizaciones de la ONU, Miguel Moratinos, elogió la rápida adaptación de líderes religiosos a métodos en línea y destacó su papel en la primera línea, brindando servicios valiosos a comunidades afectadas por la pandemia.130

				
					
						128	https://es.zenit.org/2019/11/15/coloquio-en-teheran-cristianos-y-musulmanes-servir-juntos-a-la-humanidad/ 

					
					
						129	https://www.france24.com/es/medio-oriente/20210306-irak-visita-papa-francisco-ayatola-alsistani-ur 
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				C. González, Cristianos, judíos y musulmanes, juntos por la Semana Santa, la Pascua y el Ramadán. El Debate, 2022.

				La Federación de Comunidades Judías de España y el Centro de Estudios Judeo Cristianos organizaron un encuentro entre representantes de las comunidades católica, evangélica, judía y musulmana en España. El propósito del evento fue fortalecer la amistad y realizar una oración conjunta por la paz en Ucrania y en el mundo, aprovechando la coincidencia de la Semana Santa cristiana, la Pascua judía y el Ramadán musulmán en abril. Durante el encuentro, líderes religiosos explicaron el significado de sus festividades, destacando valores como amor, reconciliación y sacrificio. Se resaltó la importancia del diálogo interreligioso y la unidad en estos tiempos, haciendo énfasis en la necesidad de construir un futuro basado en el amor, respeto, tolerancia, fraternidad y convivencia.131

				Simposio Europeo “Islam-Cristianismo”, Universidad Deusto, 2023.

				En el pasado mes de julio, se celebró el 3er Simposio internacional del cluster de HEST sobre relaciones islamo-cristianas en la Universidad de Deusto, con el tema “Universal-Communitarian-Approaches to Social Values in Christianity and Islam”. Este programa, perteneciente a la red Kircher de la Compañía de Jesús, se destaca como uno de los más dinámicos de la red. El simposio reunió a profesores y estudiantes de universidades jesuitas, así como de otras instituciones, para explorar la legitimidad de los valores universales en todas las religiones y fomentar el diálogo islamo-cristiano. La participación de académicos tanto cristianos como musulmanes convirtió el evento en un espacio de diálogo interreligioso teórico y práctico. La Universidad Loyola tuvo una destacada presencia, abordando temas que van desde el pensamiento político hasta el perdón y la reconciliación en el Corán y la Biblia. Con este simposio, junto con webinars anteriores y un curso internacional anual, el clúster consolida su vitalidad, con la Universidad Loyola como centro de gravedad. Este esfuerzo en red contribuye a la proyección internacional de la Cátedra Andaluza para el Diálogo de las Religiones, ubicada en el campus de Granada.132

				Por otro lado, debemos tener presente que en los diez años que lleva de pontificado el Papa Francisco I, como máxima autoridad de la Iglesia 

				
					
						131	https://www.eldebate.com/religion/20220406/cristianos-judios-musulmanes-juntos-semana-santa-pascua-ramadan.html 
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				Católica, el mundo ha sido testigo de algunos casos de islamofobia como respuesta a los ataques terroristas y a los asesinatos que han llevado a cabo algunos musulmanes extremistas contra cristianos. Así, podemos mencionar cómo el 16 de octubre de 2020, al profesor Samuel Paty, de una escuela secundaria en París, lo degolló un joven enojado e indignado. La causa se debió a las enseñanzas de este profesor que, para motivar a los estudiantes sobre la importancia de la tolerancia y de la amplitud de mente que todos debemos tener, mostró a sus discípulos unas caricaturas del profeta Muhammad en una clase sobre la libertad de expresión.133 Según la BBC, al atacante lo identificaron como Abdoulakh A., un joven de 18 años nacido en Rusia de ascendencia chechena.134 Este joven publicó un mensaje en las redes sociales, poco antes del ataque, en el que afirmaba haber “ejecutado” al profesor y decía que había actuado en represalia por mostrar esas caricaturas a sus alumnos. Como era de esperar, el ataque causó conmoción en todo el mundo y provocó un gran debate sobre la libertad de expresión, la religión y la seguridad en las escuelas y en la sociedad en general. El presidente francés, Emmanuel Macron, condenó el incidente como un “ataque terrorista islamista”, y prometió tomar medidas para defender los valores franceses y la libertad de expresión.

				Tras el asesinato del profesor Samuel Paty, por las razones que hemos indicado, muchos musulmanes franceses temen un aumento de la islamofobia. Según al-Jazeera,135 la cadena qatarí de noticias, algunos líderes musulmanes opinan que la retórica del gobierno francés, que ha prometido combatir el separatismo islamista, puede estar alimentando la hostilidad contra los musulmanes y podría también llevar a medidas represivas injustas. La noticia de la cadena al-Jazeera destaca la preocupación de los musulmanes franceses por el aumento 

				
					
						133	“Decapitación en Francia: lo que se sabe del ataque contra un profesor de una escuela de París,” en BBC News, 17 de octubre de 2020, https://www.bbc.com/mundo/noticias-internacional-54583987 

					
					
						134	“Decapitación en Francia: lo que se sabe del ataque contra un profesor de una escuela de París,” en BBC News, 17 de octubre de 2020, https://www.bbc.com/mundo/noticias-internacional-54583987 

					
					
						135	Al-Jazeera, “After teacher’s killing, French Muslims fear rising Islamophobia,” 22 de octubre de 2020, https://www.aljazeera.com/news/2020/10/22/teacher-killing-islamophobia 
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				de la islamofobia en su país y estos seguidores de la fe predicada por Muhammad plantean el deseo de que los traten como ciudadanos iguales.

				Unos pocos días después del ataque que cobró la vida del profesor Samuel Paty en París, un nuevo ataque terrorista, el 29 de octubre de 2020, tuvo lugar en la Basílica de Notre-Dame en la ciudad de Niza, Francia.136 Tres personas murieron en el ataque que fue perpetrado por un hombre armado con un cuchillo. Nuevamente el presidente francés, Emmanuel Macron, calificó el ataque como un acto de “terrorismo islámico”. El incidente ocurrió en la mañana, cuando el atacante entró a la iglesia y apuñaló a varias personas. Dos de las víctimas, un hombre y una mujer, murieron dentro de la basílica. La tercera víctima, una mujer que salió gravemente herida, logró huir de la iglesia, pero murió poco después. El asesino era un joven de 21 años procedente de Túnez y que había llegado recientemente a Francia. A este joven tunecino la policía lo hirió de bala y, tras su detención, lo condujeron a un hospital para recibir tratamiento médico. El ataque fue uno de los diversos atentados que ocurrieron en Francia en octubre de 2020, y se dio a raíz de las tensiones que se vivieron tras la muerte del profesor Samuel Paty en octubre de ese mismo año. Volvemos sobre lo mismo: mientras haya provocaciones, burlas, escarnio y ataques contra el profeta del islam y contra la religión, siempre habrá fanáticos, radicales, usualmente considerados terroristas, dispuestos a responder violentamente. Las muertes que provocan, como respuesta a las burlas y ataques contra el islam, originan manifestaciones masivas con claros mensajes de islamofobia y de sentimientos anti-árabes. El ciclo no parece tener fin y de esta manera el diálogo interreligioso siempre fundamental y de provecho para la comprensión y entendimiento mutuos, se ve seriamente afectado y en algunas oportunidades inclusive interrumpido.

				Debemos llamar la atención sobre el hecho de que la organización Vision of Humanity realizó un análisis de los movimientos antimusulmanes en Francia, después de los ataques terroristas que se han producido en 

				
					
						136	“France attack: Three killed in ‘Islamist terrorist’ stabbings,” en BBC News, 29 de octubre, 2020, https://www.bbc.com/news/world-europe-54729957
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				los últimos años.137 Según el informe, los grupos de extrema derecha han utilizado los atentados terroristas para impulsar una agenda antimusulmana, lo que ha llevado a un aumento de la discriminación y la violencia en Francia; es decir, la islamofobia contra la comunidad que profesa la religión predicada por el Profeta Muhammad.138 El informe destaca que los sentimientos antimusulmanes se han producido no solo contra grupos extremistas, sino también en el discurso político y en la sociedad en general.

				Asimismo, el informe de Vision of Humanity señala que la discriminación y la violencia contra los musulmanes en Francia no constituyen un fenómeno nuevo, sino que los sentimientos de islamofobia se han intensificado después de los ataques terroristas. El estudio concluye que es necesario abordar la discriminación y la violencia contra los musulmanes de manera efectiva, para combatir los sentimientos antimusulmanes (islamofobia) en Francia y promover la inclusión y la igualdad de todos en esa sociedad. Como podemos observar en estas opiniones, todo suena muy positivo, pero la realidad vivida es otra, tanto en Francia, como en otros países. La discriminación contra los musulmanes continúa, lo mismo que los sentimientos antiárabes y de islamofobia. Por otro lado, los atentados terroristas, los ataques y los asesinatos que llevan a cabo extremistas musulmanes, que los hacen en nombre de la religión, aun pasando por alto todas las prohibiciones islámicas al respecto, más bien echan más leña al fuego de las tensiones y la intolerancia.

				Es posible notar que el asesinato del docente Samuel Paty ha exacerbado el problema de la islamofobia en Francia.139 Así, a pesar de que la islamofobia ha estado presente en este país durante décadas, el asesinato 

				
					
						137	“Snapshot analysis of anti-Muslim mobilisation in France after terror attacks,” en Vision of Humanity, 17 de enero de 2022, https://www.visionofhumanity.org/a-snapshot-analysis-of-anti-muslim-mobilisation-in-france-after-terror-attacks/

					
					
						138	“Snapshot analysis of anti-Muslim mobilisation in France after terror attacks,” en Vision of Humanity, 17 de enero de 2022, https://www.visionofhumanity.org/a-snapshot-analysis-of-anti-muslim-mobilisation-in-france-after-terror-attacks/

					
					
						139	The Conversation. “France: wave of Islamophobia after beheading of teacher Samuel Paty,” en The Conversation, 26 de octubre de 2020, 
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				del profesor Paty ha llevado a un aumento significativo de los incidentes de odio y de discriminación contra los musulmanes franceses. También podemos argumentar que la islamofobia en Francia está enraizada en problemas más amplios como la xenofobia, el racismo y el nacionalismo, y que la retórica antimusulmana de algunos políticos ha ampliado aún más el problema. Los que buscan la comprensión y el entendimiento mutuos concluyen que es necesario tomar medidas claras y reales para combatir la islamofobia y la discriminación en todas sus formas en Francia y en todo el mundo.140

				Por otra parte, en Canadá, se informa de un aumento de la islamofobia a raíz del asesinato del profesor Samuel Paty en París.141 La discriminación contra los musulmanes en Canadá no es nueva, sino que ha existido por varias décadas, pero se ha intensificado recientemente. En los medios de comunicación canadienses se señala que la retórica del presidente francés, Emmanuel Macron, sobre el islam ha contribuido en la escalada de la islamofobia en Canadá,142 sin olvidar lo ocurrido en Francia y en otros países europeos. Los medios de comunicación canadienses señalan que varios expertos y activistas, que periódicamente informan sobre el aumento de la discriminación y el acoso que enfrentan los musulmanes en Canadá, han sido víctimas asimismo de críticas islamofóbicas.143 

				
					
						https://theconversation.com/france-wave-of-islamophobia-after-beheading-of-teacher-samuel-paty-148966

					
					
						140	The Conversation. “France: wave of Islamophobia after beheading of teacher Samuel Paty,” en The Conversation, 26 de octubre de 2020, https://theconversation.com/france-wave-of-islamophobia-after-beheading-of-teacher-samuel-paty-148966

					
					
						141	“Islamofobia en Canadá tras la muerte del profesor Samuel Paty en Francia,” en DW, 4 de noviembre de 2020, https://www.dw.com/es/islamofobia-en-canad%C3%A1-tras-la-muerte-del-profesor-samuel-paty-en-francia/a-55389644.

					
					
						142	“Islamofobia en Canadá tras la muerte del profesor Samuel Paty en Francia,” en DW, 4 de noviembre de 2020, https://www.dw.com/es/islamofobia-en-canad%C3%A1-tras-la-muerte-del-profesor-samuel-paty-en-francia/a-55389644.
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				Por ejemplo, se menciona que el Consejo Nacional de Musulmanes Canadienses (CNMC) ha recibido numerosos reportes de ataques verbales, amenazas y vandalismo contra mezquitas y centros comunitarios musulmanes. Además, se advierte también que ha aumentado la discriminación contra las mujeres musulmanas que portan el hijab. De igual forma muchas de ellas han denunciado ser víctimas de abusos verbales y de acoso en lugares públicos.

				No solo en el discurso o en las palabras se dieron los actos y mensajes de islamofobia a raíz del asesinato del profesor Samuel Paty, sino también en actos vandálicos, graffiti y otras acciones en Bristol, por ejemplo.144 Así, el 21 de octubre de 2020, a la mezquita Jam‘ia Masjid en Bristol, Reino Unido, la atacaron y la vandalizaron con graffiti con claros contenidos de islamofobia, en los días posteriores al asesinato del profesor Paty. El graffiti incluía ofensas contra el islam y el profeta Muhammad. Estos actos de vandalismo y de graffiti contra el islam y su profeta, los condenó el Consejo Musulmán de Bristol (CMB), quien pidió a los habitantes locales que se unieran en solidaridad con la mezquita y la comunidad musulmana en general.

				El Consejo Musulmán de Bristol emitió una declaración en la que expresamente condenaba el vandalismo y la islamofobia, y destacó que inclusive la comunidad musulmana trabajó intensamente para apoyar a la ciudad de Bristol durante los difíciles años de la pandemia de Covid-19. El CMB también expresó su gratitud a la policía local por su rápida respuesta y por su compromiso de investigar el incidente como un posible crimen de odio. Cabe indicar que en ningún momento se menciona en las noticias que el Consejo Musulmán de Bristol condenara el ataque y el asesinato del profesor Samuel Paty en París.

				Por otra parte, es oportuno señalar que en Pakistán se llevaron a cabo manifestaciones en respuesta a los comentarios del presidente francés, Emmanuel Macron, que achacó a terroristas musulmanes el reciente 

				
					
						144	The Guardian, “Mosque in Bristol vandalised with Islamophobic graffiti after teacher killing,” en The Guardian, 21 de octubre de 2020, https://www.theguardian.com/uk-news/2020/oct/21/mosque-in-bristol-vandalised-with-islamophobic-graffiti-after-teacher-killing.
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				asesinato del profesor francés Samuel Paty. Estas manifestaciones en Pakistán también se dieron a raíz de las ofensivas caricaturas contra el profeta Muhammad y el islam.145 En Pakistán, muchos musulmanes se opusieron y rechazaron las opiniones de Emmanuel Macron, mismas que consideraron islamofóbicas. Por ello algunos grupos hicieron un llamado a boicotear los productos galos y al mismo tiempo se llevaron a cabo manifestaciones que incluyeron la quema de banderas francesas y la destrucción de algunos de sus productos. La policía paquistaní tuvo que intensificar la seguridad en la Embajada de Francia y en otras instalaciones francesas en el país, para evitar daños mayores. Estos son ejemplos de manifestaciones contra las aseveraciones del presidente Emmanuel Macron. Estas opiniones, tal como las percibieron en Pakistán, conllevaban mensajes de islamofobia. Podemos notar que en las noticias en Pakistán se menciona la muerte del profesor Samuel Paty, pero en ningún momento se condena este asesinato por degollación.

				Finalmente, podemos mencionar que Euronews146 también reportó que la islamofobia en Francia ha aumentado desde los ataques terroristas contra la revista Charlie Hebdo, lo que llevó a un aumento de la tensión en la sociedad francesa. La polarización política y el discurso antiinmigrante han exacerbado la creciente islamofobia en el país, la cual han alimentado los comentarios incendiarios de algunos políticos y los medios de comunicación. No hay duda de que el asesinato del profesor de historia ya mencionado, quien mostró caricaturas de Muhammad durante una clase de libertad de expresión, provocó un aumento aún mayor de la islamofobia en Francia. Esto redundó en la represión de las comunidades musulmanas y en un incremento de los actos de violencia contra los seguidores del islam en este país.

				
					
						145	“Protests erupt in Pakistan over France’s handling of teacher’s killing,” en Reuters, 28 de octubre de 2020, https://www.reuters.com/article/us-pakistan-france/protests-erupt-in-pakistan-over-frances-handling-of-teachers-killing-idUSKBN27B0HH

					
					
						146	Euronews, “La Islamofobia en Francia: del ‘Je suis Charlie’ al asesinato de Samuel Paty,” en Euronews, 30 de octubre de 2020, https://es.euronews.com/2020/10/30/la-islamofobia-en-francia-del-je-suis-charlie-al-asesinato-de-samuel-paty
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				A pesar de todo lo señalado, en Francia los musulmanes también se expresan, se organizan para, por un lado, respetar al país de recepción, sus tradiciones, su cultura y sus leyes, y por otro, poder practicar libremente el islam: rezar, asistir a las mezquitas, el pago del zakat, la limosna obligatoria, el ayuno durante el mes del Ramadan y cumplir, en la medida de lo posible, con el hajj, la peregrinación a la Meca. También se deben señalar asuntos de la vida diaria, como la educación de los hijos, el uso de las vestimentas – el empleo del chador, para las mujeres, por ejemplo – la preparación de los alimentos, el sacrificio ritual de los animales para luego consumir su carne, el matrimonio, el divorcio, la herencia, los entierros, y también los ritos funerarios del islam, entre tantos asuntos de la vida cotidiana.

				Los musulmanes en Francia han fundado organizaciones bien estructuradas. Por ejemplo, La Unión de Organizaciones Islámicas de Francia (UOIF), que ha estado inclusive dirigida por intelectuales tunecinos. La UOIF incluye dentro de sus programas la elección de representantes y la organización de festividades y actividades culturales. Todo esto es con el propósito de mantener vivas sus tradiciones, cultura y religión, pero al mismo tiempo respetar la cultura del país de acogida, sus tradiciones y sus leyes. Con fines parecidos los musulmanes en Francia de igual forma fundaron la organización de la Juventud Musulmana Francesa (JMF). Muchos de sus miembros provienen de los sectores medios; es decir, jóvenes que han tenido acceso a la universidad y como resultado al trabajo profesional.

				Relacionado con lo anterior también podemos explicar que, en Francia, en los días del 29 al 31 de marzo de 1997, se llevó a cabo un forum titulado El Islam que Necesitamos, que albergó a cerca de 500 participantes,147 y entre otras cosas señaló lo siguiente:

				Por medio de la palabra de Dios, intentamos construir un futuro aquí. Pero, aunque la JMF exige tomar la palabra de Dios como su punto principal de referencia, eso no significa que nosotros privilegiamos la Ley de Dios por 

				
					
						147	Para ampliar sobre este caso, véase: Benavides Murillo, “La inmigración musulmana en Francia: Reflexiones de su inclusión-exclusión en la sociedad francesa”, 251–269.
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				encima de la Ley de la República. Para ser un buen musulmán, hay que ser primero un buen ciudadano. Nosotros estamos en Francia, no en Bangladesh o en los Estados Unidos. Hay circunstancias específicas que el musulmán debe tener en cuenta, porque él ha decidido vivir aquí. No debemos acudir a las fórmulas simplistas como “yo no maldigo a Francia”. No podemos mantenernos al margen de la sociedad francesa. El objetivo principal de la JMF es educar, por medio de conferencias, publicaciones y seminarios. Desde este punto de vista, la JMF tiene una influencia civilizadora. Estamos profundamente convencidos de que podemos contribuir con algo a nuestra sociedad. Hemos recibido una misión, un papel. No debemos de ver esto sub-referido al proselitismo, sino referido a la relación con las personas y los medios para remediar los problemas que infectan a nuestra sociedad.148

				Más recientemente hemos sido testigos de manifestaciones islamofóbicas en varias ciudades europeas, donde se ha llegado al extremo de hacer quemas públicas del al-Qur’an durante algunas manifestaciones, con el irrespeto, la xenofobia y el odio que todo ello conlleva.

				Debemos tener presente que el tema de la libertad de expresión y del derecho a la reunión en varios Estados europeos ha dado pie a que se desarrollen manifestaciones y actividades masivas en donde se queman o violentan textos del Corán en diversos espacios públicos. Los casos experimentados en algunos de los países nórdicos, especialmente en Suecia y Dinamarca, son quizás los más conocidos no solo por la cantidad de asistentes, sino también por las repercusiones de estos actos lícitos. Estas quemas del al-Qur’an a su vez han generado protestas de los musulmanes y de los países musulmanes que se oponen a esas acciones y condenan a los países que las permiten. Todo esto ha traído como consecuencia mayores y más serios obstáculos para el diálogo interreligioso.

				Diversos diarios a nivel global han hecho visibles estas situaciones y cómo se dan reclamos no solo por los gobiernos de distintos países musulmanes, sino también de parte de la población de estos Estados. 

				
					
						148	Citado por Jocelyne Cesari, “Islam in France: the shaping of a religious minority”, en Yvonne Yazbeck Haddad, Muslims in the West. From sojourners to citizens (Oxford: Oxford University Press, 2002), 36–51, citado por: Benavides Murillo, “La inmigración musulmana en Francia: Reflexiones de su inclusión-exclusión en la sociedad francesa”, 264. Hemos modificado ligeramente la traducción de Clotilde Benavides Murillo.
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				Periódicos como La Nación (2023), El País (2023), France 24 (2023), The Guardian (2023), Politico (2023), entre otros, dejan en claro no solo las acciones en estos países europeos, sino también las repercusiones a nivel internacional que estos actos desencadenan: ruptura de relaciones diplomáticas, la cancelación de contratos y acuerdos económicos, o incluso la pérdida de apoyo político, como fue el caso de la falta de apoyo, del bloqueo de Turquía al ingreso de Suecia y Finlandia a la Organización del Tratado del Atlántico Norte (OTAN).

				Según el diario costarricense La Nación, la justificación que da el gobierno sueco se basa en que: “la Constitución (de Suecia) establece que se necesitan muchas razones para denegar a una persona un permiso para una reunión pública.”149

				Es por ello que, en Suecia, así como en otros países de la región, se han permitido las manifestaciones e inclusive se ha contado con el apoyo de la policía o de alguna fuerza de resguardo, con el propósito de proteger la integridad de los manifestantes y de repeler a posibles personas molestas con la quema de este libro sagrado para la religión musulmana.

				En otro artículo publicado en The Guardian150 se informa sobre la condena de Turquía a una protesta en Suecia, donde se quemaron copias del Corán durante una manifestación de extrema derecha frente a la embajada turca en Estocolmo. El político de extrema derecha, Rasmus Paludan, quemó un Corán durante la manifestación, lo que llevó a una 

				
					
						149	AFP, “Tensión diplomática: Irak expulsa a embajadora de Suecia por quema del Corán”, en La Nación, 20 de julio de 2023. Recuperado 15 de noviembre de 2023, de https://www.nacion.com/elmundo/politica/tension-diplomatica-irak-expulsa-a embajadorade/NNCJWQVOX5AOBLRHOTUVDK5DAQ/story/ 

					
					
						150	D. Hajjaji, “Turkey condemns burning of Qur’an during far-right protest in Sweden”, en The Guardian, 23 de enero de 2023. Recuperado 15 de noviembre de 2023, de https://www.theguardian.com/world/2023/jan/21/turkey-condemns-burning-of-quran-during-far-rightprotest-in-sweden. El País, “La quema de un corán en Suecia impulsa la aprobación de una polémica resolución en la ONU”, en El País, 12 de julio de 2023. Recuperado 15 de noviembre de 2023, de https://elpais.com/internacional/2023-07-12/la-quema-de-un-coran-en-suecia-impulsa-la-aprobacion-deuna-polemica-resolucion-en-la-onu.html 
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				escalada de tensiones entre Turquía y Suecia. Turquía canceló una visita del ministro de Defensa de Suecia, Pål Jonson, debido a desacuerdos sobre la adhesión de Suecia a la OTAN, ya que Turquía se opone enfáticamente a la entrada de Suecia y de Finlandia a la OTAN. Esta tensión se ha intensificado debido también a las demandas de Turquía, incluyendo la extradición de personas relacionadas con grupos considerados terroristas por Turquía.

				En junio del año 2023 Politico también informó sobre este hecho, señalando que en medio de una serie de quemas del Corán en Suecia y Dinamarca, un grupo de extrema derecha en Copenhague quemó copias del Corán frente a las embajadas de Egipto y Turquía como parte de una manifestación anti-Islam.151 Esta acción generó una rápida condena de algunos países musulmanes como Turquía e Iraq, y en Yemen, por ejemplo, cientos de manifestantes se congregaron para protestar.152 Las tensiones aumentaron cuando muchos manifestantes en Bagdad intentaron llegar a las embajadas sueca y danesa. Turquía y otros países musulmanes han condenado los actos de estas quemas del al-Qur’an 

				
					
						151	K. Jochecová, “Far-right group burns Quran in Copenhagen”, en Politico, 25 de julio de 2023. Recuperado 15 de noviembre de 2023, de https://www.politico.eu/article/far-right-group-burn-quran-copenhagen-denmark/. Para mayores detalles véase también: R. P. Masdeu, “El debate–Quemas del Corán en el norte de Europa: ¿odio amparado por la libertad de expresión?”, en France 24, 4 de agosto de 2023. Recuperado 15 de noviembre de 2023, de https://www.france24.com/es/programas/el-debate/20230804-quemas-del-cor%C3%A1n-en-el-norte-de-europa-odio-amparado-por-la-libertad-deexpresi%C3%B3n. Véase también: El País, “La quema de un corán en Suecia impulsa la aprobación de una polémica resolución en la ONU”, en El País, 12 de julio de 2023. Recuperado 15 de noviembre de 2023, de https://elpais.com/internacional/2023-07-12/la-quema-de-un-coran-en-suecia-impulsa-laaprobacion-de-una-polemica-resolucion-en-la-onu.html 

					
					
						152	K. Jochecová, “Far-right group burns Quran in Copenhagen”, en Politico, 25 de julio de 2023. Recuperado 15 de noviembre de 2023, de https://www.politico.eu/article/far-right-group-burn-qurancopenhagen-denmark/. Véase también: R. P. Masdeu, “El debate–Quemas del Corán en el norte de Europa: ¿odio amparado por la libertad de expresión?”, en France 24, 4 de agosto de 2023. Recuperado 15 de noviembre de 2023, de https://www.france24.com/es/programas/el-debate/20230804-quemas-del cor%C3%A1n-en-el-norte-de-europa-odio-amparado-por-la-libertad-de-expresi%C3%B3n.
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				y han solicitado medidas para prevenir futuras acciones similares. De todo lo anterior podemos inferir los serios y nuevos obstáculos al diálogo interreligioso islam-cristianismo en el año 2023. La quema pública del al-Qur’an es una afrenta que los musulmanes no pueden pasar por alto, sino que más bien reaccionan ante estos hechos con protestas multitudinarias, ya que consideran que esas quemas del al-Qur’an son un irrespeto y una gran ofensa contra su religión y cultura.

				El grupo de extrema derecha autodenominado como “Los Patriotas Daneses” organizó manifestaciones para quemas del Corán, transmitidas en vivo en las redes sociales, en el contexto de las leyes suecas y danesas que permiten tales acciones bajo la libertad de expresión y el derecho a protestar. Por otro lado, Turquía condenó firmemente esos actos y los consideró como “ataques viles”. Al mismo tiempo pidió a Dinamarca que pusiera fin a esas manifestaciones y a las quemas del al-Qur’an. Podemos notar también que algunos otros países musulmanes no se han manifestado ni protestado, como Egipto, por ejemplo. De igual forma muchos otros países todavía no han reaccionado oficialmente ante los acontecimientos en Dinamarca. A todo lo anterior debemos agregar que las tensiones diplomáticas crecieron con la expulsión de Iraq de la embajadora de Suecia y la partida del personal de la embajada danesa del país.153 Tanto el gobierno de Suecia como el de Dinamarca han condenado firmemente estas quemas del Corán, destacando la importancia de mantener protestas pacíficas y respetar las creencias religiosas.

				Todo lo anterior ha provocado tensiones entre los países musulmanes, que condenan las quemas del al-Qur’an, y las naciones donde se dieron y se permitieron esos actos. En estos acontecimientos podemos ver claros obstáculos al diálogo interreligioso islam-cristianismo, y así lo han 

				
					
						153	K. Jochecová, “Far-right group burns Quran in Copenhagen”, en Politico, 25 de julio de 2023. Recuperado 15 de noviembre de 2023, de https://www.politico.eu/article/far-right-group-burn-quran-copenhagen-denmark/. Véase también: R. P. Masdeu, “El debate–Quemas del Corán en el norte de Europa: ¿odio amparado por la libertad de expresión?”, en France 24, 4 de agosto de 2023. Recuperado 15 de noviembre de 2023, de https://www.france24.com/es/programas/el-debate/20230804-quemas-delcor%C3%A1n-en-el-norte-de-europa-odio-amparado-por-la-libertad-de-expresi%C3%B3n 
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				manifestado los musulmanes de Costa Rica, por medio de la mezquita ‘Umar de San José.

				Conclusiones

				En conclusión, los ataques terroristas, los asesinatos en Francia, tanto en París con la muerte violenta por degollación del profesor Paty, como los asesinatos en la Basílica de Notre-Dame en Niza, provocaron una nueva ola de islamofobia y de sentimientos antiárabes, y en general podemos decir antimusulmanes en Francia. Estas manifestaciones de islamofobia también se difundieron en muchos otros países, como explicamos en este capítulo los comentarios que publicó la prensa internacional. Estos atentados y asesinatos, así como las reacciones cristianas contra los musulmanes y contra los árabes, con claros matices de islamofobia y sentimientos antiárabes, constituyen verdaderos obstáculos para el diálogo interreligioso. El papa Francisco ha sido testigo de todo este proceso, y aunque él estimula el diálogo, la comprensión y la tolerancia mutuas, estas prédicas pontificias logran poco frente a los odios y enemistades entre cristianos y musulmanes que se desarrollan en la vida diaria en Europa y en otras latitudes de la tierra.

				También explicamos algunos casos sutiles de islamofobia y de sentimientos antiárabes en Centroamérica. Esos prejuicios, opiniones negativas que muestran ignorancia, provienen directamente de Washington. Muchas de esas ideas y opiniones se publicaron en la prensa y en la televisión de los distintos países del istmo centroamericano. En la prensa en Estados Unidos se busca la confrontación, la lucha contra el nuevo enemigo tras finalizar la Guerra Fría. Ese nuevo enemigo es el islam, los musulmanes, los fundamentalistas y los árabes en general. En Centroamérica la situación es distinta. Se publican en la prensa perjuicios, desinformaciones, opiniones negativas, equivocadas y falsas sobre el islam, los musulmanes y los árabes; pero en los distintos países del istmo no se propone una confrontación. Los casos de islamofobia y de sentimientos antiárabes en Centroamérica son principalmente críticas sutiles producto de la desinformación, la psicosis, el alarmismo, 
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				los prejuicios y la ignorancia, entre otros asuntos, como explicamos con detalle en este capítulo.

				De igual forma se analizó la importancia del diálogo interreligioso, así como toda la controversia que se desarrolló en el mundo islámico a raíz de la conferencia que dictó el papa Benedicto XVI en Ratisbona (12 de septiembre de 2006), cuando citó las opiniones del Emperador bizantino Manuel II (1391 – 1405) en contra del profeta Muhammad y el islam, sin dar ninguna explicación y sin rechazar esos pensamientos. La reacción y las críticas en el mundo islámico llevaron al papa Benedicto XVI a ofrecer disculpas y a dar varias aclaraciones, con el propósito de calmar los ánimos.

				También explicamos, en este capítulo, las repercusiones internacionales que tuvieron las quemas del al-Qur’an en Suecia y en Dinamarca, en el año 2023, durante manifestaciones públicas de protesta con claros sentimientos islamofóbicos. La reacción de los países musulmanes fue instantánea y de repudio a esas acciones que eran claros ataques a la religión islámica. Los países musulmanes también protestaron contra los gobiernos europeos que permitían esas acciones. De entre los países musulmanes que condenaron esos actos destacaron sobre todo Turquía e Iraq, aunque en muchos otros países musulmanes hubo grandes manifestaciones y protestas contra la quema del al-Qur’an, como en Pakistán, por ejemplo. En Costa Rica, a lo interno de la mezquita ‘Umar, también se repudiaron esas acciones dirigidas por grupos extremistas europeos contra la religión islámica.
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